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(Актове, приети по силата на Договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване е задължително)

РЕГЛАМЕНТИ

РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 426/2008 НА СЪВЕТА

от 14 май 2008 година

за изменение на Регламент (ЕО) № 1212/2005 за налагане на окончателно антидъмпингово мито
върху вноса на някои отливки с произход от Китайската народна република

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 384/96 на Съвета от
22 декември 1995 г. относно защитата срещу дъмпингов внос
от страни, които не са членки на Европейската общност
(„основен регламент“) (1),

като взе предвид член 1, параграф 4 от Регламент (ЕО)
№ 1212/2005 на Съвета от 25 юли 2005 г. за налагане на
окончателно антидъмпингово мито върху вноса на някои
отливки с произход от Китайската народна република (2),

като взе предвид предложението на Комисията, след обсъждане с
Консултативния комитет,

като има предвид, че:

А. ДЕЙСТВАЩИ МЕРКИ

(1) С Регламент (ЕО) № 1212/2005 Съветът наложи окон-
чателно антидъмпингово мито върху вноса в Общността
на отливки от нековък чугун от вида, използван за
покриване и/или предоставяне на достъп до надземни
или подземни системи и части за тях, било обработени
машинно, с покритие или боядисани, или съоръжени с
други материали, с изключение на пожарни кранове, с
произход от Китайската народна република (КНР)
(„разглежданият продукт“), обикновено класифицирани с
кодове по КН 7325 10 50, 7325 10 92 и ex 7325 10 99
(код по ТАРИК 7325 10 99 10). Предвид големия брой
съдействащи страни по време на разследването, което
доведе до налагането на мерките, бе направена извадка с
производители износители от Китай.

(2) На дружествата, включени в извадката, бяха определени
индивидуалните митнически ставки, определени по време
на разследването. На съдействащите дружества,
невключени в извадката и на които е даден статут за
третиране като дружество, работещо в условията на
пазарна икономика (ТДПИ), съгласно член 2, параграф
7, буква в) от основния регламент беше определено
дъмпингово мито от 0 %, което бе определено за един-
ственото дружество, включено в извадката, на което е
даден статут за ТДПИ. За съдействащите дружества,
невключени в извадката и на които е даден статут инди-
видуално третиране (ИТ), в съответствие с разпоредбите на
член 9, параграф 5 от основния регламент бе определено
среднопретеглено мито от 28,6 %, определено за друже-
ствата, включени в извадката и на които е даден статут
ИТ. На всички останали дружества бе наложено важащо
за цялата страна мито в размер на 47,8 %.

(3) С член 1, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 1212/2005 на
производителите износители от Китай, които отговарят на
четирите критерия, определени в същия член, се дава
възможността да бъдат третирани по начина, упоменат в
съображение 2 по-горе относно съдействащите дружества,
невключени в извадката („статут на нов производител
износител“ или „СНПИ“).

Б. ИСКАНИЯ ОТ НОВИ ПРОИЗВОДИТЕЛИТЕ
ИЗНОСИТЕЛИ

(4) Девет дружества поискаха да получат СНПИ.

(5) Бе проведено проучване, за да се определи дали всеки
един от заявителите отговаря на критериите за предос-
тавяне на СНПИ, както е изложено в член 1, параграф
4 от Регламент (ЕО) № 1212/2005, като беше проверено
дали:

1. заявителят не е изнасял за Общността продуктите,
описани в съображение 1 по-горе, по време на
периода на разследването (1 април 2003 г. до
31 март 2004 г.);

2. не е свързан с никой от износителите или производи-
телите от Китайската народна република, който е
обект на антидъмпинговите мерки, наложени с
посочения регламент;
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3. действително е изнасял за Общността разглежданите
продукти след периода на разследването, от което
произтичат мерките, или е поел неотменимо
договорно задължение да изнесе значително коли-
чество за Общността;

4. работи в условията на пазарна икономика, както са
определени в член 2, параграф 7, буква в) от
основния регламент, или пък отговаря на изискванията
за определяне на индивидуално мито в съответствие с
член 9, параграф 5 от основния регламент.

(6) Тъй като в четвъртия критерий се предполага, че заяви-
телите подават искане за ТДПИ или ИТ, Комисията
изпрати формуляри за ТДПИ и ИТ на всички заявители
от Китай. Всички дружества заявители от Китай поискаха
статут за ТДПИ в съответствие с член 2, параграф 7 от
основния регламент.

(7) Накратко, и с цел бърза справка, критериите за ТДПИ са
посочени в обобщен вид по-долу:

1. Бизнес решенията се вземат и разходите се правят в
съответствие с пазарните условия и без значителна
държавна намеса; и цените на основните производ-
ствени разходи отразяват до голяма степен пазарната
ситуация.

2. Дружествата разполагат с ясен набор от счетоводна
документация, която подлежи на независим одит в
съответствие с международните счетоводни
стандарти (1) и се използва за всички цели.

3. На пазара няма съществени деформации, пренесени от
предходната система на непазарна икономика.

4. Законите относно несъстоятелността и собствеността
гарантират правна сигурност и стабилност.

5. Обмяната на валута се извършва по пазарни курсове.

(8) Бяха изпратени въпросници до всичките заявители, които
бяха помолени да представят доказателства, за да докажат,
че отговарят на горепосочените критерии.

(9) На производителите износители, които отговарят на тези
критерии, може да бъде определена митническата ставка,
която се прилага за съдействащите дружества, невключени
в извадката, в съответствие с член 1, параграф 4 от
Регламент (ЕО) № 1212/2005.

В. КОНСТАТАЦИИ

Дружества, които са предали непълни отговори

(10) Едно от дружествата от Китай, подаващо заявление за
СНПИ, не е отговорило на нито един въпрос от
въпросника, а едно от дружествата не отговори на изпра-
теното до него писмо за обяснения по дадените от него
отговори във въпросника. Следователно не беше възможно
да се провери дали тези дружества отговарят на
критериите, посочени в член 1, параграф 4 от Регламент
(ЕО) № 1212/2005 и техните заявления трябваше да
бъдат отхвърлени. Тези дружества бяха информирани, че
разглеждането на техните заявления се прекратява и им бе
предоставена възможността да направят коментар. Не бяха
получени никакви коментари.

Дружества, които предадоха пълни отговори

(11) Седем дружества предоставиха изчерпателни отговори на
въпросниците. Комисията потърси и провери цялата
информация, която сметна за необходима при преценката
на четвъртия критерий (ТДПИ/ИТ), посочен в член 1,
параграф 4 на Регламент (ЕО) № 1212/2005. Бяха осъще-
ствени посещения за проверка в помещенията на следните
седем дружества:

— Wuxi Norlong Foundry Co., Ltd. (Wuxi New District,
Jiangsu) („Norlong“),

— Baoding City Maikesaier Casting Ltd. (Xinanli, Hebei)
(„Maikesaier“),

— XianXian Guozhuang Precision Casting Co., Ltd.
(Gouzhuang, Hebei) („XianXian“),

— Changsha Wuxing Foundry Co., Ltd. (Wangcheng
County, Changsha) („Wuxing“) и свързаното
дружество Changsha J & J Sunshine Machinery and
Electronic Co., Ltd (189 Wuyi Road, Changsha)
(„Sunshine“),

— Baoding Yuehai Machine Manufacturing Co., Ltd.
(Baoding, Hebei) („Yuehai“),

— HanDan County Yan Yuan Smelting and Casting Co.,
Ltd. (Han Dan County, Hebei) („Yan Yuan“),

— Tianjin Loiselet Art Casting Co., Ltd. (Jinghai, Tianjin)
(„Loiselet“).

(12) За всяко от посетените седем дружества беше проверено
дали отговаря на споменатите в съображение 5 по-горе
четири критерия.
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(13) За двама от производителите износители от Китай,
Maikesaier и Yuehai, проверката на подадената
информация показа, че те са предоставили достатъчно
доказателства, че отговарят на четирите критерия,
посочени в член 1, параграф 4 от Регламент (ЕО)
№ 1212/2005, и че по отношение на последния
критерий те отговарят на петте условия за ТДПИ. Следо-
вателно на тези двама производители може да се даде
среднопретеглената митническа ставка за дружествата, на
които е даден статут ТДПИ, приложима за съдействащите
дружества, невключени в извадката, (т.е. 0 %) в съот-
ветствие с член 1, параграф 4 от Регламент (ЕО)
№ 1212/2005 и те могат да бъдат добавени към
списъка с производители износители на член 1,
параграф 2 от посочения регламент.

(14) Четири производители износители от Китай, Norlong,
XianXian, Yan Yuan и Loiselet, предоставиха достатъчно
доказателства, че отговарят на четирите критерия,
посочени в член 1, параграф 4 от Регламент (ЕО)
№ 1212/2005. Въпреки това, по отношение на
последния критерий те не успяха да докажат, че
отговарят на условията за предоставяне на статут ТДПИ.

(15) Бе установено, че на Norlong е възстановена значителна
сума от правото за използване на обществен парцел земя.
Следователно беше преценено, че не е спазен критерий 3
за статут ТДПИ. Беше направено и заключението, че
поради неспазването на критерий 3, не може да бъде
направена окончателна преценка по отношение на
критерий 1. Въпреки това, не бе намерено доказателство,
че това дружество не отговаря на петте критерия за ИТ.

(16) За XianXian бе направено заключението, че не отговаря
на критерии 1, 2 и 3 за статут ТДПИ. Дружеството не
предостави достатъчно доказателства, че работи в
условията на пазарна икономика и че разходите му
отразяват пазарната ситуация. Освен това бе направено
заключението, че дружеството не разполага с ясен набор
от счетоводни стандарти, одитирани в съответствие с
международните счетоводни стандарти. И накрая, бе уста-
новено, че дружеството е сключило договори за ползване
на земя под наем на скандално ниски цени както в
абсолютна, така и в относителна стойност.

(17) Бе направено заключението, че Yan Yuan не отговаря на
критерий 2 за статут ТДПИ. Счетоводните документи на
дружеството за 2006 г. не са одитирани, което е в разрез
със законодателството на Китай и международните
счетоводни стандарти, като са намерени и други
нередности в счетоводството на дружеството, най-вече
факта, че суровините са закупувани от частни лица без
фактури.

(18) За Loiselet бе направено заключението, че не отговаря на
критерии 2 и 3 за статут ТДПИ. И по-конкретно, бе
установено, че повечето от основните активи на друже-
ството не са отразени в счетоводните документи на друже-
ството. Бе установено още, че условията на договора за
наем за земята и сградите на завода не са спазени.

(19) Предвид заключенията, направени относно счетоводната
дейност на XianXian, Yan Yuan и Loiselet, не може да
се направи изводът, че износните им цени са достатъчно
надеждни, за да се използват за изчисление на индиви-

дуален дъмпингов марж, следователно не може да се
направи извод дали те отговарят на втория критерий за
ИТ. Всички останали четири критерия за ИТ са спазени.
Въпреки това, предвид факта, че износните им цени няма
да бъдат използвани за изчисляване на дъмпинговия
марж, ако тези три дружества попаднат под среднопрете-
глената митническа ставка от 28,6 %, изчислена за вклю-
чените в извадката дружества, на които е даден статут ИТ
в първоначалното разследване, може да се направи заклю-
чението, че в контекста на това проучване на въпросните
дружества може да се предостави същият статут за
третиране като на дружествата, попадащи в обсега на
среднопретеглената митническа ставка.

(20) Следователно на Norlong, XianXian, Yan Yuan и Loiselet
може да бъде определена среднопретеглена митническа
ставка за дружествата, на които е даден статут ИТ,
която се прилага за съдействащите компании, невключени
в извадката, (т.е. 28,6 %) в съответствие с член 1,
параграф 4 от Регламент (ЕО) № 1212/2005 и могат да
се добавят към списъка на производителите износители на
член 1, параграф 2 от посочения регламент.

(21) Беше направено заключението, че Wuxing не е предос-
тавило достатъчно доказателства за това, че е произ-
водител на разглеждания продукт, изнасян в ЕО. Следо-
вателно беше решено, че производителят не отговаря на
третия критерий, посочен в член 1, параграф 4 от
Регламент (ЕО) № 1212/2005, поради което неговото
заявление за СНПИ беше отхвърлено.

Г. ИЗМЕНЕН СПИСЪК НА ДРУЖЕСТВАТА С
ИНДИВИДУАЛНИ МИТНИЧЕСКИ СТАВКИ

(22) Предвид констатациите от разследването, както е посочено
в съображение 13 по-горе, беше направено заключението,
че дружествата Maikesaier и Yuehai следва да бъдат
добавени към списъка с дружества, посочен в член 1,
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1212/2005 с митническа
ставка от 0 %.

(23) Относно дружествата Norlong, XianXian, Yan Yuan и
Loiselet въз основа на констатациите от разследването,
изложени в съображения от 14 до 20 по-горе, бе
направено заключението, че тези четири дружества
следва да бъдат добавени към списъка с дружества,
посочен в член 1, параграф 2 от Регламент (ЕО)
№ 1212/2005 с митническа ставка от 28,6 %.

(24) Предвид констатациите от направеното разследване,
посочени в съображение 21 по-горе, на дружеството
Wuxing не може да се даде статут СНПИ и следва да
остане в рамките на остатъчното мито от 47,8 % в съот-
ветствие с член 1, параграф 2 от Регламент (ЕО)
№ 1212/2005.

(25) Всички заявители и производителите на Общността бяха
информирани за констатациите от разследването и имаха
възможността да представят коментарите си. След опове-
стяването на информацията се получиха коментари от
дружествата Norlong, XianXian и Loiselet. Не беше
предоставена допълнителна информация, която да доведе
до по-различни заключения относно някое от трите
дружества,
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Член 1, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1212/2005 се заменя със следния текст:

„2. Процентът на окончателното антидъмпингово мито, приложимо за нетната цена франко граница
на Общността преди обмитяване за продуктите, описани в параграф 1 и произведени в Китайската
народна република от дружествата, изброени по-долу, е както следва:

Дружество
Антидъмпингово

мито
(%)

Допълнителен код
по ТАРИК

Shijiazhuang Transun Metal Products Co. Ltd., Xinongcheng
Liulintun, Luancheng County, Shijiazhuang City
Hebei Province, 051430 PRC

0 A675

Shaoshan Huanqiu Castings Foundry, Fengjia Village
Yingtian Township, Shaoshan, Hunan, PRC

0 A676

Fengtai Handan Alloy Casting Co. Ltd.
Beizhangzhuang Town, Handan County, Hebei, PRC

0 A677

Shanxi Jiaocheng Xinglong Casting Co. Ltd.
Jiaocheng County, Shanxi Province, PRC

0 A678

Tianjin Jinghai Chaoyue Industrial and Commercial Co. Ltd
Guan Pu Tou Village, Yang Cheng Zhuang Town
Jinghai District, 301617 Tianjin, PRC

0 A679

Baoding City Maikesaier Casting Ltd
Xin’anli Town, Tang County
Hebei; Baoding 072350, PRC

0 A867

Baoding Yuehai Machine Manufacturing Co., Ltd.,
№ 333 Building A Tian E West Road,
Baoding, Hebei, PRC

0 A868

Shanxi Yuansheng Casting and Forging Industrial Co. Ltd
№ 8 DiZangAn, Taiyuan, Shanxi, 030002, PRC

18,6 A680

Botou City Simencum Town Bai fo Tang Casting Factory
Bai Fo Tang Village, Si Men Cum Town, Bo Tou City
062159, Hebei Province, PRC

28,6 A681

Hebei Shunda Foundry Co. Ltd., Qufu Road, Quyang
073100, PRC

28,6 A682

XianXian Guozhuang Precision Casting Co., Ltd.
Guli Village, Xian County,
Hebei, Gouzhuang, PRC

28,6 A869

Wuxi Norlong Foundry Co., Ltd.
Wuxi New District
Jiangsu, PRC

28,6 A870

HanDan County Yan Yuan Smelting and Casting Co., Ltd
South of Hu Cun Village, Hu Cun Town,
Han Dan County, Hebei, PRC

28,6 A871

Tianjin Loiselet Art Casting Co., Ltd
Dongzhuangke, Yangchenzhuang,
Jinghai, Tianjin, PRC

28,6 A872

Changan Cast Limited Company of Yixian Hebei
Taiyuan main street, Yi County, Hebei Province
074200, PRC

31,8 A683

Shandong Huijin Stock Co. Ltd., North of Kouzhen Town
Laiwu City, Shandong Province, 271114, PRC

37,9 A684

Всички останали дружества 47,8 A999“
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Член 2

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 14 май 2008 година.

За Съвета

Председател
A. BAJUK
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 427/2008 НА КОМИСИЯТА

от 16 май 2008 година

за определяне на фиксирани вносни стойности за определяне на входната цена на някои плодове и
зеленчуци

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1580/2007 на Комисията от
21 декември 2007 г. относно правилата за прилагане на
регламенти (ЕО) № 2200/96, (ЕО) № 2201/96 и (ЕО)
№ 1182/2007 на Съвета в сектора на плодовете и зелен-
чуците (1), и по-специално член 138, параграф 1 от него,

като има предвид, че:

(1) В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от
многостранните търговски преговори Регламент (ЕО)
№ 1580/2007 посочва критерии за определяне от
Комисията на фиксирани стойности при внос от трети
страни на продуктите и периодите, посочени в прило-
жението към него.

(2) В изпълнение на горепосочените критерии фиксираните
вносни стойности следва да се определят на нивата,
посочени в приложението към настоящия регламент,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Фиксираните вносни стойности, посочени в член 138 от
Регламент (ЕО) № 1580/2007, се определят, както е посочено
в таблицата в приложението.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 17 май 2008 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 16 май 2008 година.

За Комисията

Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BGL 129/6 Официален вестник на Европейския съюз 17.5.2008 г.

(1) ОВ L 350, 31.12.2007 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ

към регламент на Комисията от 16 май 2008 година за определяне на фиксирани вносни стойности за
определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци

(EUR/100 kg)

Код по КН Кодове на трети страни (1) Фиксирана вносна стойност

0702 00 00 MA 54,3
TN 113,1
TR 99,2
ZZ 88,9

0707 00 05 EG 167,2
JO 196,3
MK 40,9
TR 166,7
ZZ 142,8

0709 90 70 TR 124,0
ZZ 124,0

0805 10 20 EG 44,1
IL 59,9
MA 50,3
TN 52,0
TR 59,9
US 60,4
ZZ 54,4

0805 50 10 AR 130,1
BR 156,0
MK 58,7
TR 150,1
US 135,5
ZA 134,9
ZZ 127,6

0808 10 80 AR 94,1
BR 83,1
CA 109,4
CL 91,9
CN 75,0
MK 46,1
NZ 110,9
US 114,9
UY 77,0
ZA 77,3
ZZ 88,0

(1) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“
означава „друг произход“.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 428/2008 НА КОМИСИЯТА

от 8 май 2008 година

за определяне на интервенционните центрове за зърнени култури

(кодифицирана версия)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1784/2003 на Съвета от
29 септември 2003 г. относно общата организация на пазара
на зърнени култури (1), и по-специално член 6 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕИО) № 2273/93 г. на Комисията от 28 юли
1993 г. за определяне на интервенционните центрове за
зърнени култури (2) е бил неколкократно и съществено
изменян (3). С оглед постигане на яснота и рационалност,
посоченият регламент следва да бъде кодифициран.

(2) С цел да осигури доброто функциониране на интервен-
ционния режим, изборът на интервенционни центрове
следва да се основава на географското местоположение и
складови бази, които позволяват събирането и пласи-
рането на значителни количества зърнени култури.

(3) Предвидените в настоящия регламент мерки са в съот-
ветствие със становището на Управителния комитет по
зърнени култури.

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Интервенционните центрове, които следва да бъдат определени
съгласно член 6 от Регламент (ЕО) № 1784/2003, трябва да
отговарят на едно от следните условия:

а) местоположение в региони със значително производство на
зърнени култури, което превишава в голяма степен местното
търсене, редовно или инцидентно, като се вземат предвид
селскостопанските и пазарни структури в този регион;

б) наличие на значителни складови съоръжения;

в) специално значение за пласирането на стоката вътре и извън
Общността.

Член 2

1. От центровете, разположени в регионите, посочени в член
1, буква а), се избират само тези, които разполагат:

а) със складови помещения с техническо оборудване, което
позволява поемането, преработката и редовното подаване на
достатъчно голямо количество зърнени култури;

б) с транспортни връзки, които улесняват поемането, и по-
важното — пласирането на зърнени култури.

2. От центровете, които отговарят на условията, посочени в
член 1, буква б) или в), се избират само тези, чиито складови
помещения, техническо оборудване и благоприятно географско
местоположение позволяват събирането и по-важно, пласирането
на големи и хомогенни количества зърнени култури.

Член 3

Регламент (ЕИО) № 2273/93 се отменя.

Позоваванията на отменения регламент се считат за позовавания
на настоящия регламент и се четат съгласно таблицата на
съответствието в приложение III.

Член 4

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след датата
на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.
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(1) ОВ L 270, 21.10.2003 г., стр. 78. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 735/2007 (ОВ L 169, 29.6.2007 г., стр. 6).
Регламент (ЕО) № 1784/2003 ще бъде заменен с Регламент (ЕО) №
1234/2007 (ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1) от 1 юли 2008 г.

(2) ОВ L 207, 18.8.1993 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 2004/2006 (ОВ L 379, 28.12.2006 г., стр. 54).

(3) Виж приложение II.



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 8 май 2008 година.

За Комисията

José Manuel BARROSO

Председател
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ПРИЛОЖЕНИЕ I

1. Знакът „+“ означава, че определеното място се счита за интервенционен център за въпросния вид зърно.

2. Знакът „–“ означава, че определеното място не трябва да се счита за интервенционен център за въпросния вид зърно.

Интервенционен

Обикно-
ве-
на

пшени-
ца

Ечемик
Твърда
пшени-

ца

Цареви-
ца Сорго

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

БЕЛГИЯ

Antwerpen + + – – –

Brugge + + – – –

Farciennes + + – – –

Floreffe + + – – –

Gent + + – – –

Liège + + – – –

Seneffe + + – – –

Tournai + + – – –

БЪЛГАРИЯ

Бургаска област

Айтос + – – – –

Бургас + + + – –

Карнобат + + – – –

Варненска област

Варна + + – + –

Вълчи дол + + – + –

Провадия + + – + –

Великотърновска и
Габровска област

Велико Търново + + – + –

Павликени + – – – –

Свищов + + – + –

Видинска област

Дунавци + + – + –

Врачанска област

Бяла Слатина + + – + –

Враца + + – + –

Мизия + + – + –

Добричка област

Балчик + + + + –

Белгун + – – – –

Генерал Тошево + + – + –

Добрич + + – + –

Каварна + – – – –

Карапелит + – – – –

Шабла + + – + –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Ловешка област

Ловеч + + – – –

Монтана област

Лом + + – + –

Монтана + – – + –

Пернишка област,
София-град и София
област

Перник + – – – –

Плевенска област

Гулянци + – – – –

Левски + + – + –

Плевен + + – + –

Пловдивска и Смолянска
област

Пловдив + – + – –

Разградска област

Исперих + + – + –

Кубрат + – – – –

Разград + + – + –

Русенска област

Бяла + + – + –

Русе + + – + –

Силистренска област

Алфатар + – – – –

Дулово + + – + –

Силистра + + – + –

Тутракан + + – + –

Сливенска област

Нова Загора + + – – –

Сливен + + + – –

Старозагорска област

Гълъбово + – – – –

Стара Загора + + + – –

Чирпан + – – – –

Търговищка област

Попово + + – + –

Търговище + + – + –

Хасковска и Кърджа-
лийска област

Хасково + – + – –

Шуменска област

Каспичан + + – + –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Хитрино + – – – –

Ямболска област

Елхово + + – – +

Стралджа + – – – –

Ямбол + + + – –

ЧЕШКА РЕПУБЛИКА

Středočeský kraj

Mělník + + – + –

Městec Kralové + – – – –

Kolín + + – + –

Zdislavice + – – – –

Týnec n. S. + + – – –

Milín + + – – –

Rakovník + – – – –

Slaný + – – – –

Kněžmost + + – – –

Měšice + – – – –

Zdice + – – – –

Jihočeský kraj

Tábor + + – + –

Jarošov n. Než. + – – – –

Dynín + + – – –

Kaplice + – – – –

Strunkovice n. Bl. + + – – –

Písek + – – – –

Plzeňský kraj

Horažďovice + – – – –

Blovice + + – + –

Domažlice + – – – –

Planá + + – – –

Kaznějov + + – – –

Karlovarský kraj

Nebanice + – – – –

Ústecký kraj

Černovice + – – – –

Dobroměřice + + – + –

Lovosice + – – – –

Liberecký kraj

Mimoň + – – – –

Královehradecký kraj

Ostroměř + – – – –

Říkov + + – – –

Pardubický kraj

Pardubice + + – + –

Polička + + – – –

Žamberk + + – – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Kraj Vysočina

Havlíčkův Brod + + – – –

Pelhřimov + + – – –

Krahulov + + – – –

Mor. Budějovice + – – + –

Křižanov + – – – –

Jihomoravský kraj

Hodonice + – – – –

Ivančice + + – – –

Boskovice + – – – –

Slavkov + – – – –

Rohatec + – – + –

Hustopeče + + – + –

Hostěradice – – – + –

Olomoucký kraj

Zábřeh + + – – –

Šternberk + + – + –

Prostějov + + – – –

Zlínský kraj

Uherský Brod + + – – –

Kroměříž + – – + –

Valašské Meziříčí + + – – –

Moravskoslezský kraj

Bruntál + – – – –

Opava + + – + –

Studénka + – – – –

Město Albrechtice + – – – –

ДАНИЯ

Bornholm

Rønne + + – – –

Fyn

Svendborg + – – – –

Odense + + – – –

Jylland

Åbenrå + – – – –

Ålborg + + – – –

Århus + + – – –

Esbjerg + + – – –

Kolding + + – – –

Struer – – – – –

Lolland

Nakskov + + – – –

Sjælland

Kalundborg + – – – –

Korsør + + – – –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

København + + – – –

Vordingborg + – – – –

ГЕРМАНИЯ

Freistaat Bayern

Augsburg + + – – –

Bad Neustadt/Saale + + – – –

Bamberg + + – – –

Bayreuth + + – – –

Buchloe + + – – –

Eichstätt + – – – –

Kelheim + + – – –

Frontenhausen + + – – –

Geiselhöring + + – – –

Sulzbach-Rosenberg + + – – –

Dietfurt + + – – –

Hof + + – – –

Ingolstadt + + – – –

Landau/Isar + + – – –

Landshut + + – – –

Massing + + – – –

Moosburg + + – – –

München + + – – –

Neu-Ulm + + – – –

Nördlingen + + – – –

Nürnberg + + – – –

Ochsenfurt + + – – –

Passau + + – – –

Pfaffing + + – – –

Plattling + + – – –

Regensburg + + – + –

Schrobenhausen + + – – –

Schwabach + + – – –

Schwandorf + + – – –

Simbach/Inn + + – – –

Straubing + + – – –

Würzburg + + – – –

Land Baden-
Württemberg

Aalen + + – – –

Aulendorf + – – – –

Donaueschingen + + – – –

Heilbronn + + – – –

Ilshofen – – – – –

Karlsruhe + + – – –

Kehl + + – – –

Mannheim + + – – –

Plochingen + + – – –

Sigmaringen + + – – –

Stuttgart + + – – –

Weikersheim + + – – –

Wertheim + + – – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Freie Hansestadt Bremen

Bremen + + – – –

Land Berlin

Berlin + + – – –

Freie und Hansestadt
Hamburg

Hamburg + + – – –

Land Hessen

Darmstadt + + – – –

Frankfurt + + – – –

Hanau + + – – –

Hünfeld + + – – –

Kassel + + – – –

Limburg/Lahn + + – – –

Witzenhausen + + – – –

Kirchhain + + – – –

Land Rheinland-Pfalz

Andernach + + – – –

Irmenach + + – – –

Kirn Nahe + + – – –

Lahnstein + + – – –

Ludwighafen + + – – –

Mainz + + – – –

Trier + + – – –

Worms + + – – –

Land Saarland

Saarbrücken + + – – –

Land Nordrhein-
Westfalen

Bergkamen + + – – –

Beverungen + + – – –

Bonn + + – – –

Büren + + – – –

Dortmund + + – – –

Düsseldorf + + – – –

Duisburg + + – – –

Gelsenkirchen + – – – –

Hamm + + – – –

Köln + + – – –

Krefeld + + – – –

Minden + + – – –

Münster + + – – –

Neuss + + – – –

Paderborn + + – – –

Siegen – + – – –

Soest + + – – –

Wesel + – – – –

Würselen + + – – –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Land Niedersachsen

Bad Gandersheim + + – – –

Brake + + – – –

Braunschweig + + – – –

Drentwede + + – – –

Emden + + – – –

Frellstedt + + – – –

Hameln + + – – –

Hannover + + – – –

Hildesheim + + – – –

Holzminden + + – – –

Lingen/Ems + + – – –

Nienburg + + – – –

Nordenham + + – – –

Northeim + + – – –

Osnabrück + + – – –

Pollhagen + + – – –

Rethem/Aller + + – – –

Rinteln + + – – –

Rosdorf + + – – –

Uelzen + + – – –

Peine + + – – –

Wolfsburg + + – – –

Land Schleswig-Holstein

Bad Oldesloe + + – – –

Brunsbüttel + + – – –

Büsum + + – – –

Eckernförde + + – – –

Fehmarn + + – – –

Flensburg + + – – –

Heiligenhafen + + – – –

Hochdonn + + – – –

Husum + + – – –

Itzehoe + + – – –

Kappeln/Schlei + + – – –

Kiel + + – – –

Lübeck + + – – –

Mölln + + – – –

Neumünster + + – – –

Neustadt + + – – –

Niebüll + + – – –

Rendsburg + + – – –

Schafstedt + + – – –

Land Brandenburg

Brandenburg – + – – –

Drebkau – + – – –

Eberswalde + + – – –

Fürstenwalde – + – – –

Gransee – + – – –

Gusow-Platkow + + – – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Herzberg – + – – –

Kyritz + + – – –

Niemegk – + – – –

Karstädt + + – – –

Land Mecklenburg-
Vorpommern

Stralsund + + – – –

Güstrow + + – – –

Malchin + + – – –

Neubrandenburg + + – – –

Wismar + + – – –

Pasewalk + + – – –

Rostock + + – – –

Schwerin + + – – –

Freistaat Sachsen

Bischofswerda – + – – –

Eilenburg – + – – –

Großschirma + + – – –

Neumark + + – – –

Niedercunnersdorf + + – – –

Riesa + + – – –

Trebsen + + – – –

Land Sachsen-Anhalt

Aschersleben + + – – –

Coswig – – – – –

Halberstadt + + – – –

Halle + + – – –

Klötze – + – – –

Magdeburg + + – – –

Querfurt + + – – –

Tangermünde – + – – –

Bülstringen + + – – –

Dessau-Rosslau + + – – –

Niedere Börde + + – – –

Freistaat Thüringen

Altenburg + + – – –

Buttstädt + + – – –

Gotha + + – – –

Ebeleben + + – – –

Harth-Pöllnitz + + – – –

Rudolstadt + + – – –

Themar + + – – –

ЕСТОНИЯ

Tartu + + – – –

Viljandi – + – – –

Tamsalu + + – – –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Keila + + – – –

Taebla – + – – –

ИРЛАНДИЯ

Banagher + + – – –

Baltinglass + + – – –

Bunclody + + – – –

Cahir + + – – –

Campile + + – – –

Carlow + + – – –

Castlelyons + + – – –

Cork + + – – –

Donaghmore (County
Laois)

+ + – – –

Drogheda + + – – –

Dublin + + – – –

Edenderry + + – – –

Enniscorthy + + – – –

Gorey + + – – –

Kilkenny + + – – –

Mullingar + + – – –

Nenagh + + – – –

New Ross + + – – –

Portlaoise + + – – –

Rathcoffey + + – – –

Tullamore + + – – –

Tullow + + – – –

Waterford + + – – –

Wexford + + – – –

Wicklow + + – – –

ГЪРЦИЯ

Θράκη

Αλεξανδρούπολη + + + + –

Άνθια – – + – –

Σαμοθράκη – – + – –

Διδυμότειχο – + + +

Ελαφοχώρι + + – –

Λάβαρα + + – + –

Ορεστιάδα + + + + +

Δίκαια + + + + –

Νεοχώρι + + + + –

Βάλτος + – – + –

Πεντάλοφος + + – – –

Πετρωτά + + – – –

Ορμένιο + – – + –

Πλάτη + + – + –

Σουφλί – – + + –

Προβατόνας + + – + –

Μαυροκλήσι + + – + –

Φέρρες + + – + –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Κομοτηνή + + + + –

Αμβροσία + + – + –

Παγούρια + + – + –

Σάππες – + + + –

Πόρτο-Λάγο + + – + –

Ξάνθη – + – + –

Ίασμος + + + + –

Γεννησαία + + – + –

Ανατολική Μακεδονία

Δράμα + + + + –

Καλαμπάκι + – – + –

Πρωσοτσάνη – + + + –

Μαυρολεύκη + – – + –

Καβάλα + + – + –

Χρυσούπολη + + – + –

Κρηνίδες + – – + –

Ζαρκαδιά – – – + –

Ελευθερούπολη + – – + –

Ν. Πέραμος – – + + –

Παλαιοχώρι + + – + –

Σέρρες + + + + –

Λευκοθέα + + + + –

Ν. Ζίχνη + + + + –

Ηράκλεια + + – + –

Σιδηρόκαστρο – + + + –

Βυρώνεια + – – + –

Στρυμονικό + + – + –

Σκοτούσα + – – + –

Νιγρίτα + + + + –

Δάφνη + + + + –

Δημητρίτσι + + – + –

Μαυροθάλασσα + + + + –

Κεντρική Μακεδονία

Θεσσαλονίκη + + + + –

Γέφυρα + + + + –

Επανωμή + + + + –

Ν. Μεσημβρία + + + – –

Πύργος + – – + –

Σίνδος – – + + –

Ν. Καλλικράτεια + + + + –

Βασιλικά + + + – –

Αξιοχώρι – + + + –

Λαγκαδάς + + + + –

Δρυμός + + + – –

Νέα Απολλωνία + + + + –

Κριθιά + + – – –

Σοχός + + – – –

Λαγκαδίκια + + – + –

Πολύγυρος – + + – –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Καλύβια – – + – –

Γαλάτιστα + + + + –

Αρναία – + + – –

Ν. Κρήμνη + + + – –

Ν. Μουδανιά + + + + –

Ν. Τρίγλια + + + – –

Βάλτα + + – – –

Πετράλωνα – + + – –

Ν. Σύλλατα – + + – –

Ν. Φώκαια + + + – –

Όλυνθος + + – – –

Βέροια + + – + –

Μελίκι + – – + –

Αλεξάνδρεια + + – + –

Πλατύ – + + + –

Αριδαία + + – + –

Γιαννιτσά + + + + –

Κρύα Βρύση + – – + –

Παλαίφυτο + – – + –

Πέλλα + + + + –

Κιλκίς + + + – –

Κρηστόνη + + + – –

Καλλικό + + + – –

Μαυρονέρι + + – – –

Καστανιές + + – – –

Αξιούπολη – + + – –

Πολύκαστρο + + + – –

Λιμνότοπο + + + – –

Μεταμόρφωση + + – – –

Κατερίνη – + + + –

Αιγίνιο + + – + –

Κολινδρός + – – – –

Δυτική Μακεδονία

Κοζάνη + + + – –

Δρέπανο – – + – –

Σέρβια + + – – –

Ξηρολίμνη + + + – –

Νεάπολις – + + – –

Άγιοι Θεόδωροι + – – – –

Πτολεμαΐδα + + + – –

Ανατολικό + + – – –

Καστοριά + + – – –

Μεσοποταμία + + – – –

Άργος Ορεστικό + + – – –

Φλώρινα + + – – –

Πλατύ + + – – –

Αμύνταιο + + + – –

Γρεβενά – + + – –

Μυρσίνα + + – – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Δήμητρα + – – – –

Σαρακίνα + + – – –

Τρικοκιά + + – – –

Κεντρική Ελλάδα

Αχλάδι – – + – –

Αλμυρός + + + – –

Σούρπη + + + – –

Ν. Πλάτανος + + + – –

Βόλος + + + + –

Βελεστίνο + + + + –

Αερινό + + + – –

Ριζόμυλος + + – – –

Στεφανοβύκι + + + – –

Περίβλεπτο – + + – –

Ελασσόνα – + + + –

Δεσκάτη + + – – –

Δομενίκιο + + – – –

Γεράνεια + + – – –

Καλαμπάκα – + + + –

Βασιλική + + – – –

Καρδίτσα + + + + –

Σοφάδες – + – – –

Παλαμά – + + + –

Πασχαλίτσα – – + – –

Μαυραχάδες – – + – –

Λάρισα + + + + –

Κοιλάδα + + + + –

Ζάππειο + + + + –

Κυπάρισσος + + + – –

Κυψέλη + + + – –

Ν. Καρυές + + + + –

Νίκαια + + + + –

Τύρναβος + + – + –

Χάλκη + + + + –

Φαλάνη + + – + –

Τρίκαλα – + + + –

Φάρσαλα + + + + –

Σποτούσα – + + + –

Χαλκιαδών + + + + –

Κρήνη – – + – –

Στερεά Ελλάδα

Αγρίνιο + – – + –

Βόνιτσα + – + + –

Μεσολόγγι – – – + –

Νεοχώρι + – – + –

Ναύπακτος + – – + –

Αστακός – – – + –

Αμφίκλεια + + – + –

Παλαιοχώρι + + – – –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Αταλάντη + + + + –

Μαρτίνο + + + + –

Λειβανάτες + + + + –

Στροβίκι – + + + –

Λαμία + + + + –

Δομοκός – + + + –

Καρυές + + – – –

Λιανοκλάδι + + – + –

Ομβρυακή + + – + –

Σπερχειάδα + + – + –

Θήβα + + + – –

Τανάγρα + + + – –

Λιβαδειά + + + + –

Αλίαρτος + + + + –

Διπότιον + + – – –

Ορχομενός + + + + –

Αυλώνα + + + – –

Ερυθραί – + + – –

Ήπειρος

Άρτα – – – + –

Φιλιππιάδα – – – + –

Ιωάννινα + – – + –

Ηγουμενίτσα – – – + –

Παραμυθιά – – – + –

Κόνιτσα + + – – –

Πρέβεζα + + – + –

Καναλάκι – – – + –

Πελοπόννησος

Αμαλιάδα + + – + –

Εφύρα + + – + –

Γαστούνη + + – + –

Λεχαινά + + – + –

Πύργος + + – + –

Κιάτο + + + – –

Σκάλα – – – + –

Πάτρα + – + – –

Κ. Αχαΐα + + – – –

Λάππα + + – + –

Νήσοι

Ρόδος – + + – –

Κώς – + + – –

Θήρα – + – – –

Λήμνος – + + – –

Πάρος – + – – –

Χαλκίδα + + + – –

Ιστιαία + + + – –

Μαντούδι – + + – –

Ψαχνά – + + – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

ИСПАНИЯ

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE GALICIA

Provincia de A Coruña
Betanzos + + – + –

Provincia de Lugo
Guitiriz + + – + –

Provincia de Ourense
Celanova + + – + –

Provincia de Pontevedra
Portas + + + + –

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE ASTURIAS

Oviedo + + – + –

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE CANTABRIA

Torrelavega + + – + –

COMUNIDAD AUTÓNOMA DEL PAÍS VASCO

Provincia de Álava
Vitoria + + – + –

Salvatierra + + – – –

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE NAVARRA

Caparroso + + – + –

Estella + + – – –

Lerín + + – – –

Pamplona + + + – –

Sangüesa + + – – –

Tafalla + + + + +

Tudela + + + + +

Villafranca-Viana + + – + –

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE LA RIOJA

Alfaro + + – + –

Calahorra + + + + –

Haro + + + – –

Logroño + + + + +

Nájera + + – – –

Santo Domingo de la
Calzada

+ + – – –

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE ARAGÓN

Provincia de Huesca
Barbastro + + + – –

Binéfar – + – + –

Huesca + + – + –

Jaca + + – – –

Plasencia del Monte + + + – –

Sariñena + + + + +

Tardienta + + + + +

Fraga + + – + –

Grañén + + – + –

Lanaja – + – – –

Monzón + + – + +
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Provincia de Teruel

Alcañiz + + – + +

Calamocha + + – – –

Calanda + + – – –

Cella + + – – –

Ferreruela de Huerva + + – – –

Monreal del Campo + + – – –

Perales del Alfambra + + – – –

Puebla del Hijar + + – + –

Santa Eulalia – + – – –

Teruel + + – – –

Muniesa – + – – –

Provincia de Zaragoza

Muel + + – – –

Ariza + + – – –

Belchite + + – – –

Borja + + – – –

Bitoa + + + + –

Bujaraloz + + – – –

Calatayud + + – – –

Cariñena + + + + –

Casetas + + – + –

Caspe + + – – –

Daroca + + – – –

Epila + + + + –

Ejea de los Caballeros + + + + +

Farlete + + – – –

Quinto de Ebro + + – + +

Luna + + – – –

Mallén + + + + –

Sádaba + + – – –

Used + + – – –

Zaragoza + + + + –

Zuera + + – + –

Gallur + + – + –

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE CATALUÑA

Provincia de Barcelona

Vic + + – + +

Igualada + + – + –

Provincia de Girona

Fornells de la Selva + + – – –

Figueras + + – + +

Provincia de Lleida

Agramunt + + – – –

Balaguer + + – + –

Bellpuig + + – + +

Lleida + + + + +

Borjas Blancas + – – – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Provincia de Tarragona

Montblanc + + – + +

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE LAS ILLES BALEARS

Palma de Mallorca + + – + +

Mahón + + – + –

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE CASTILLA Y LÉON

Provincia de Ávila

Arévalo + + + – –

Ávila + + – + –

Fontiveros + + – – –

Madrigal de las Altas
Torres

+ + – – –

Sanchidrián + + – – –

San Pedro del Arroyo + + – – –

Crespos – + – – –

Provincia de Burgos

Aranda de Duero + + + + –

Villaquirán de los Infantes + + – – –

Castrojeriz + + + – –

Lerma + + + – –

Medina de Pomar + + + – –

Briviesca + + + – –

Belorado + + – – –

Burgos + + + – –

Miranda de Ebro + + – + –

Pancorbo + + – – –

Trespaderne + + – – –

Torresandino + + – – –

Roa de Duero – + – – –

Villadiego de Olmos + + – – –

Santa María del Campo + + – – –

San Martín de Rubiales – + – – –

Provincia de León

Santas Martas + + – – –

Santa María del Páramo + + – + –

La Bañeza + + – + –

Sahagún + + – – –

Valderas + + – – –

Valencia de D. Juan + + – + –

El Burgo Ranero – + – – –

Provincia de Palencia

Herrera de Pisuerga + + – – –

Saldaña + + – – –

Carrión de los Condes + + – – –

Osorno + + – – –

Paredes de Nava + + – – –

Villada + + – – –

Frómista + + – – –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Astudillo + + – – –

Amusco + + – – –

Palencia + + + – –

Castromocho + + – – –

Baltanás + + – – –

Torquemada + + – + –

Venta de Baños – + – – –

Cervico de la Torre + + – – –

Ampudia – + – – –

Provincia de Salamanca

La Fuente de San Esteban + + – – –

Ciudad Rodrigo + + – – –

Alba de Tormes + + – + –

Peñaranda de Bracamonte + + + – –

Macotera + + – – –

Cantalapiedra + + – – –

Salamanca + + – + –

Huelmos + + – – –

Villares de la Reina + + + – –

Gomecello + + – – –

Babilafuente – + – – –

Robliza de Cojos + + – – –

Provincia de Segovia

Ayllón + + – – –

Boceguillas + + – – –

Cantalejo + + – – –

Cuéllar + + – – –

Sepúlveda + + – – –

Segovia + + – + –

San Cristóbal de la Vega + + – – –

Turégano + + – – –

Campo de San Pedro – + – – –

Ortigosa de Pestaño + + – – –

Provincia de Soria

San Esteban de Gormaz + + – – –

Osma-La Rasa + + – – –

Soria + + – – –

Aliud — Gómara + + + – –

Almazán — Coscurita + + – + –

Monteagudo – + – – –

Medinaceli + + – – –

Berlanga de Duero + + – – –

Arcos del Jalón + + – – –

Agreda + + – – –

Provincia de Valladolid

Alaejos + + – – –

Ataquines + + – – –

Arrabal del Portillo + + – – –

Becilla de Valderaduey – + – – –

Corcos + + – – –

Mayorga + + – – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Medina de Rioseco + + + – –

Mota del Marqués + + – – –

Medina del Campo + + + – –

Matapozuelo + + – – –

Nava del Rey + + – – –

Olmedo + + – – –

Peñafiel + + – – –

Simancas + + – – –

Tordehumos – + – – –

Tordesillas + + – + +

Tudela de Duero + + – + –

Valladolid + + + – –

Villalón + + – – –

Esguevillas de Esgueva + + – – –

Torrelobatón – + – – –

Provincia de Zamora

Aspariegos + + – – –

Barcial del Barco + + – – –

Benavente + + – + –

Corrales del Vino + + – – –

Fuentesaúco + + – – –

Toro + + – + –

Villapando + + + – –

Zamora + + – – –

Manganeses de la
Lampreana

+ + – + –

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE MADRID

Alcalá de Henares + + + + –

Navalcarnero + + – – –

Valdemoro + + – – –

Villarejo de Salvanés + + + + +

Arganda + + – + –

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE CASTILLA-LA MANCHA

Provincia de Albacete

Hellín + + + + +

Albacete + + + + –

Pozo Cañada + + – – –

Balazote + + – – –

Villar de Chinchilla + + – – –

Mahora + + + + +

Minaya + + – + +

La Roda + + + + –

Villarrobledo + + + + –

Barrax + + – + –

Almansa + + – + –

Casas de Juan Núñez + + – + –

Vivero + + – – –

Munera + + – – –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Provincia de Ciudad Real

Almadén + + – – –

Abenójar + + – – –

Almodóvar del Campo + + – – –

Piedrabuena + + – – –

Porzuna + + – – –

Ciudad Real + + + + +

Corral de Calatrava + + – – –

Valdepeñas + + + – –

Santa Cruz de Mudela + + – – –

Villanueva de los Infantes + + – – –

Manzanares + + + + –

Cinco Casas + + – + +

Almargo + + – + –

Calzada de Calatrava + + – – –

La Solana – + – – –

Alcázar de San Juan + + – + –

Daimiel + + + + +

Provincia de Cuenca

Huete + + – – –

Cañaveras + + – – –

Tarancón + + – + –

Carrascosa del Campo + + – – –

San Clemente + + – – –

Saelices + + – – –

Cuenca + + – + –

Sisante + + – – –

La Almarcha + + + – –

Villares del Saz + + – – –

San Lorenzo de la Parilla + + – – –

Valverde de Júcar + + – – –

Belmonte + + – – –

Motilla del Palancar + + – + –

Villamayor de Santiago + + – – –

Mota del Cuervo + + – – –

Torrejoncillo del Rey – + – – –

Provincia de Guadalajara

Molina de Aragón + + – – –

Jadraque + + – – –

Cifuentes + + – – –

Torija + + – – –

Sigüenza + + – + –

Guadalajara + + + + –

Pastrana + + – – –

Humanes + + – + –

El Casar de Talamanca – + – – –

Alcolea del Pinar + + – – –

Albares – + – – –

Provincia de Toledo

Talavera de la Reina + + + + +

Los Navalmorales + + – – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Torrijos + + + + +

Erustes + + – – –

Toledo + + + + –

Cabañas de la Sagra + + + + –

Illescas – + – – –

Urda Estación + + – – –

Ocaña + + – – –

Yepes + + – – –

Villatobas + + – – –

Corral de Almaguer + + – – –

La Guardia + + – – –

Belvís de la Jara + + – – –

Tembleque + + – – –

Madridejos-Consuegra + + – – –

Turleque + + – – –

Gálvez – + – + –

Quintanar de la Orden + + – + –

Seseña – + – + –

Mora – + – – –

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE VALENCIA

Provincia de Valencia

Requena + + + + +

Provincia de Castellón

San Mateo + + – + –

Provincia de Alicante

Alicante + + + + +

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE MURCIA

Jumilla + + – – –

Mula + + + – –

Lorca + + – + +

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE EXTREMADURA

Provincia de Badajoz

La Roca de la Sierra + + + + –

Mérida + + + + +

Montijo + + – + +

Badajoz + + + + +

Olivenza + + + + –

Don Benito — Villanueva
de la Serena

+ + + + +

Puebla de Alcocer + + – – –

Guareña + + – + –

Castuera + + – – –

Villafranca de los Barros + + + + –

Zafra + + – – –

Jerez de los Caballeros + + – – –
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Llerena + + + – –

Azuaga + + + – –

Berlanga + + – – –

Granja de Torrehermosa + + – – –

Cabeza de Buey + + – – –

Almendralejo + + – + +

Fuente de Cantos + + – – –

Villanueva del Fresno + + – – –

Alburquerque + + – – –

Provincia de Cáceres

Miajadas + – – + +

Trujillo + + + – –

Cáceres + + – – –

Brozas + + – – –

Navalmoral de la Mata + + – + –

Plasencia + + – + +

Mirabel + – – – –

Cruce de Campo Lugar + + – + –

COMUNIDAD AUTÓNOMA DE ANDALUCÍA

Provincia de Almería

Vélez Rubio + + – – –

Provincia de Cádiz

Jerez de la Frontera-La
Barca

+ + + + +

Puerto de Santa Maria + – + – –

Arcos de la Frontera + + + + +

Estación El Cuervo + – + + +

Sanlúcar de Barrameda + – + + +

Olvera + + + – –

Villamartin + + + – –

Medina Sidonia + + + + +

Jimena de la Frontera + – + – –

Provincia de Córdoba

Montilla + + + – –

Baena + + + – –

La Rambla + – + – –

Fernán Núñez + – + – –

Santaella + + + + +

Espejo + + + – –

Santa Cruz + – + – –

Córdoba + + + + +

El Carpio + – + + +

Cañete de las Torres + – + + +

Posadas + – + + +

Palma del Río + – + + +

Hinojosa del Duque + + – – –

Peñarroya + + – – –

Pozoblanco + + – – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Alcaracejos + + + + +

Puente Genil + – + + +

Provincia de Granada

Loja + + + + –

Iznalloz + + – – –

Guadix + + – – –

Huéscar + + – – –

Granada — Santa Fe + + + + +

Pinos Puente + + + + +

Montefrío + + + – –

Guadahortuna + + – – –

Provincia de Huelva

Huelva + – + – –

Palma del Condado + – + + +

Trigueros + + – – –

Escacena Paterna + + – – –

Provincia de Jaén

Andújar + – + + +

Linares + + – – –

Porcuna + + + – –

Jaén + – – – –

Alcalá la Real + + + + –

Úbeda + + – – –

Jódar + + – – –

Peal de Becerra + + – – –

Villanueva de la Reina + – + + –

Provincia de Málaga

Antequera-Bobadilla + + + + +

Fuente de Piedra + – + + –

Almargen + + + – –

Málaga + – + + +

Archidona + + + – –

Provincia de Sevilla

Sanlúcar La Mayor + – + – –

Sevilla + + + + +

Utrera + – + + +

Las Cabezas de San Juan + + + + +

Carmona + + + + +

Marchena + + + + –

Écija + + + + +

Morón de la Frontera + + + – –

Arahal + – + – –

Herrera + + + + +

El Saucejo + + + – –

Coria del Río + – + + +

Lora del Río + + + + +
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El Coronil + + + + +

Osuna + + + – –

ФPАНЦИЯ

Ain — 01

Peyrieu +

Meximieux + + +

La Vallebonne + +

Villars-les-Dombes +

Saint-André-de-Corcy + +

Aisne — 02

Berry-au-Bac + +

Château-Thierry +

Laon + +

Marle + +

Flavy-le-Martel + +

Soissons/Bucy-le-Long + + + +

Chierry + +

Allier — 03

Gannat + + +

La Ferté-Hauterive + +

Saint-Pourcin-sur-Sioule +

Varennes-sur-Allier + +

Villefranche +

Saint-Martin-des-Lais + +

Alpes-de-Haute-Provence
— 04

Manosque + + + +

Hautes-Alpes — 05

Lazer + +

Ardèche — 07

Le Pouzin + + +

Ardennes — 08

Châtelet-sur-Retourne + + +

Acy-Romance + +

Monthois + +

Ariège — 09

Le Vernet + + + +

Aube — 10

Arcis-sur-Aube + +

Brienne-le-Château + + +

Charmont + +

Mailly-le-Camp + +

Nogent-sur-Seine + + +

Polisy + +

Châtres +

Roncenay +

Luyères +

Buchères +

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Aude — 11

Castelnaudary + + + + +

Trèbes + + +

Aveyron — 12

Baraqueville + +

Bouches-du-Rhône — 13

Arles + + +

Calvados — 14

Creuilly + +

Bourguebus + +

Cheux + + +

Charente — 16

Charmant + + +

Le Gond-Pontouvre + + +

Charente maritime — 17

La Rochelle + + +

Saint-Jean-d'Angely + +

Gémozac + + +

Saintes + +

Cher — 18

Avord + +

Châteauneuf-sur-Cher + +

Bourges + + +

Moulins-sur-Yèvre + + +

Nérondes + + +

Vailly + + +

Côte-d'Or — 21

Beaune + +

Châtillon-sur-Seine + +

Is-sur-Tille + +

Mirebeau-sur-Bèze + + +

Saint-Julien + +

Saint-Usage + + +

Venarey-les-Laumes + +

Côtes-d'Armor — 22

Broons + +

Guingamp + +

Creuse — 23

Maison-Feyne + + – – –

Dordogne — 24

Bergerac + + +

Verteillac + + +

Doubs — 25

Dannemarie-sur-Crête + +

Drôme — 26

Pierrelatte + +

Châteauneuf-sur-Isère + + + +
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Eure — 27

Saint-André-de-l'Eure + +

Verneuil-sur-Avre + +

Harcourt +

Eure-et-Loir — 28

Arrou +

Bonneval + + +

Brou + +

Lucé + + +

Courville-sur-Eure + +

Illiers-Combray + +

Lutz-en-Dunois +

Marchezais + + +

Nogent-le-Rotrou + +

Orgères-en-Beauce + + +

Saint-Sauveur + + + +

Toury + +

Vieuvicq +

Voves + + + +

Finistère — 29

Rosporden + +

Gard — 30

Beaucaire + +

Saint-Gilles + +

Haute-Garonne — 31

Baziège + + + + +

Cintegabelle + + +

Lespinasse + + + +

Gers — 32

Barcelone-du-Gers + +

Condom + + + +

L'Isle-Jourdain + + + +

Sainte-Christie + + + + +

Gironde — 33

Bassens + + +

Hérault — 34

Sète + + +

Ille-et-Vilaine — 35

Saint-Malo + +

Châteaubourg + +

Indre — 36

Châtillon-sur-Indre +

Argenton-sur-Creuse + +

Argy + + +

Diors + + +

Issoudun + + + +

La Châtre +

Le Blanc + +

Levroux + +

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Indre-et-Loire — 37

Descartes + +

La Ville-aux-Dames + +

Neuillé-Pont-Pierre + + +

Noyant +

Reignac + +

Richelieu + +

Villeperdue + +

Isère — 38

Beaurepaire + + +

Salaise-sur-Sanne + +

Voreppe +

Jura — 39

Chemin + + +

Landes — 40

Saint-Vincent-de-Paul + + +

Solférino + +

Aire-sur-l'Adour +

Tartas + + +

Loir-et-Cher — 41

Blois + +

Mer + + +

Mondoubleau +

Montoire-sur-le-Loir + + +

Ouzouer-le-Marché + +

Saint-Firmin-des-Prés + + +

Saint-Romain + + +

Villefranche-sur-Cher + +

Loire — 42

Haute-Loire — 43

Brioude + – – – –

Loire-Atlantique — 44

Châteaubriand + + +

Loiret — 45

Artenay + + + +

Beaugency +

Chalette + + +

Châteaurenard +

Châtillon-Coligny +

Courtenay + +

Meung-sur-Loire + + +

Nogent-sur-Vernisson + +

Ormes

Patay +

Pithiviers + + +
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Poilly-lez-Gien +

Lot — 46

Cahors + +

Lot-et-Garonne — 47

Nérac + + +

Marmande + + +

Penne-d'Agenais + + +

Maine-et-Loire — 49

Écouflant + +

Montreuil-Bellay + +

Saint-gemme-d'Andigné + +

Noyant +

Gennes +

Marne — 51

District urbain de Châlons-
sur-Marne/Nuisement-sur-
Coole

+ +

Fère-Champenoise + +

Pringy + + +

Reims + +

Sézanne + + +

Val-des-Marais + +

Valmy + +

Vitry-le-François + +

Haute-Marne — 52

Bologne + +

Vaux-sous-Aubigny + +

Vignory + +

Villiers-le-Sec + +

Mayenne — 53

Château-Gontier + +

Meslay-du-Maine +

Évron +

Laval + +

Meurthe-et-Moselle — 54

Frouard + + +

Lunéville + +

Pont-à-Mousson + +

Meuse — 55

Bras-sur-Meuse + +

Velaines + +

Void + +

Morbihan — 56

La Croix-Saint-Héléan + +

Moselle — 57

Illange + +

Morhange + +

Metz + +

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Nièvre — 58

Cercy-la-Tour +

Entrains-sur-Nohain + +

Guérigny + + +

Poully-sur-Loire + +

Tracy-sur-Loire + + +

Nord — 59

Arleux + +

Dunkerque + +

Santes + +

Prouvy + + +

Oise — 60

Froissy +

Compiègne/Clairoix + + +

Noyon + +

Pont-sainte-Maxence + + +

Méru +

Nogent-sur-Oise + + + +

Orne — 61

Argentan + +

Saint-Symphorien + +

Pas-de-Calais — 62

Aire-sur-La-Lys + +

Boiry-Sainte-Rictude + +

Écuires + +

Puy-de-Dôme — 63

Aigueperse + +

Ennezat + +

Gerzat + +

Issoire + – – – –

Pyrénées-Atlantiques —

64

Bayonne-le-Boucau +

Lescar + + +

Came + + +

Hautes-Pyrénées — 65

Nouilhan + + +

Bas-Rhin — 67

Strasbourg + + +

Haut-Rhin — 68

Ottmarsheim + + +

Neuf–Brisach + + +

Rhône — 69

Saint-Pierre-de-Chandieu + + +

Lyon + +

Saint-Roman-en-Gal +
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Villefranche-sur-Saône +

Haute-Saône — 70

Arc-les-Gray + + +

Saône-et-Loire — 71

Chalon-sur-Saône + + +

Mâcon + + +

Sarthe — 72

La Chartre-sur-le-Loir + + +

Connéré + +

Mamers + +

Sablé-sur-Sarthe + +

Saint-Ouen-en-Belin +

Seine-Maritime — 76

Fauville-en-Caux + +

Vieux-Manoir + +

Deux-Sèvres — 79

Frontenay-Rohan + +

La Crèche + + + +

Louzy + +

Somme — 80

Abbeville + + – – –

Beauquesne + + – – –

Languevoisin + + – + –

Moislains + + – + –

Montdidier + + – + –

Poix-de-Picardie + + – – –

Saleux + + – – –

Tarn — 81

Lavaur + + + +

Fiac +

Tarn-et-Garonne — 82

Beaumont-de-Lomagne + +

Castelsarrazin + +

Grisolles + + +

Valence-d'Agen +

Malause +

Vaucluse — 84

Orange + + + +

Vendée — 85

Fontenay-le-Comte + + +

La Mothe-Achard + + +

Vienne — 86

Lusignan + +

Naintré + + +

Jardres + +

Saint-Saviol + +

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Haute-Vienne — 87

Limoges + +

Vosges — 88

Mirecourt + +

Yonne — 89

Auxerre + +

Châtel-Censoir + +

Migennes + + +

Pacy-sur-Armançon + +

Sens + + +

Charny + +

Saint-Julien-du-Sault + +

Villeneuve-l'Archevêque + + +

Territoire de
Belfort — 90

Bourogne +

Seine-et-Marne — 77

Cannes-Écluses + +

Mouy-sur-Seine + + +

Sept-Sorts/Ussy-sur-Marne + + + +

La Grande-Paroisse + + +

Saint-Mard + + +

Vaux-le-Pénil + +

Saint-Pierre-les-Nemours + + + +

Nangis + +

Yvelines — 78

Bonnières-sur-Seine + + + +

Mantes + + +

Essonne — 91

Corbeil + + +

Morigny + + + +

Val-d'Oise — 95

Saint-Ouen-l'Aumone + + +

ИТАЛИЯ

Alessandria

Alessandria + – + + –

Tortona + – + – –

Casale Monferrato + – – – –

Acqui + – – – –

Arquata Scrivia + – – – –

Asti

Nizza Monferrato + – – – –

Cuneo

Cuneo + – – + –

Saluzzo + – – – –

Alba + – – – –

Savigliano + – – – –
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Mondovì + – – – –

Novara

Novara + – – – –

Torino

Torino + – – + –

Pinerolo + – – – –

Chivasso + – – – –

Rivarolo Canavese + – – – –

Carmagnola + – – – –

Vercelli

Vercelli + – – – –

Santhia + – – – –

Crescentino + – – – –

Genova

Genova – – + – –

Bergamo

Bergamo + – – + –

Fontanella + – – – –

Treviglio + – – – –

Brescia

Brescia + + – + –

Rovato + – – – –

Orzinuovi + – – – –

Manerbio + – – – –

Lonato + – – – –

Remedello + – – – –

Como

Mariano Comense + – – – –

Cremona

Cremona + – – + –

Crema + – – – –

Scandolara + – – – –

Lodi

Lodi + – – – –

Mantova

Mantova + – – + –

Ostiglia + – – – –

Commessaggio + – – – –

Ceresara + – – – –

Milano

Milano + + – + –

Corbetta + – – – –

Casalpusterlengo + – – – –

Vimercate + – – – –

Pavia

Pavia + – – – –

Voghera + – + – –

Mortara + – – – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Corteolona + – + – –

Varese

Gallarate + – – – –

Belluno

Belluno + – – – –

Padova

Padova + – + + –

Piove di Sacco + – – – –

Este + – + – –

Campo San Pietro + – – – –

Rovigo

Rovigo + – + + –

Badia Polesine + – + – –

Contarina + – – – –

Adria + – + – –

Treviso

Treviso + – – + –

Vazzola + – – – –

Montebelluna + – – – –

Castelfranco Veneto + – – – –

Udine

Udine + + – + –

San Giorgio di Nogaro + – – – –

Latisana + – – – –

Pordenone

Pordenone + – – + –

Venezia

Venezia + – – + –

Mestre + – – – –

Cavarzere + – – – –

Portogruaro + – – – –

San Donà di Piave + – – – –

Dolo + – – – –

Verona

Verona + + – + –

Cerea + – + – –

San Bonifacio + – – – –

Caprino Veronese + – – – –

Vicenza

Vicenza + – – + –

Barbarano + – – – –

Thiene + – – – –

Sandrigo + – – – –

Lonigo + – – – –

Gorizia-Trieste

Romans d'Isonzo + – – – –
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Bologna

Bologna + + – – +

San Giovanni in Persiceto + – + – –

Imola + – + – –

Vergato + – + – –

Molinella + – + – –

Ferrara

Ferrara + – + – –

Vigarano + – + – –

Massa Fiscaglia + – + – –

Portomaggiore + – + – –

Forlì-Cesena

Forlì + – + – –

Meldola + – + – –

Rocca San Casciano + – + – –

Cesena + – + – –

Coriano + – + – –

Modena

Modena + – + – –

Carpi + – + – –

Mirandola + – + – –

San Felice sul Panaro + – – – –

Pavullo + – – – –

Parma

Parma + – + – –

Fontanellato + – + – –

Bardi + – – – –

Calestano + – – – –

Busseto + – – – –

Piacenza

Piacenza + – + – –

Fiorenzuola d'Arda + – + – –

Borgonovo + – + – –

Bettola + – – – –

Ravenna

Ravenna + – + – –

Conselice + – – – –

Lugo + – + – –

Faenza + – + – –

Reggio nell'Emilia

Reggio nell'Emilia + – – – –

Novellara + – – – –

Carpineti + – – – –

Ramiseto + – – – –

Rimini

Rimini + – + – –

Arezzo

Arezzo + – + – –

Cortona + – + – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

San Giovanni Valdarno + – + – –

Bibbiena + – + – –

San Sepolcro + – + – –

Firenze

Empoli + – + – –

Borgo San Lorenzo + – – – –

Figline Valdarno + – + – –

Grosseto

Grosseto + + + – –

Castel del Piano + – + – –

Civitella Paganico + – + – –

Cinigiano + – + – –

Gavorrano + – + – –

Manciano + – + – –

Orbetello + – + – –

Livorno

Rosignano + – + – –

Suvereto + – + – –

Ardenza + – – – –

Lucca

San Pietro a Vico + – – – –

Pisa

Pisa + – – – –

Pontedera + – – – –

Volterra + – + – –

Guardistallo + – – – –

Pistoia

Monsummano + – – – –

Siena

Siena + – + – –

Colle di Val d'Elsa + – + – –

Montepulciano + – + – –

Buonconvento + – + – –

Ancona

Ancona + – + – +

Jesi + – + – –

Osimo + – + – –

Fabriano + – + – –

Senigallia + – + – –

Ostra Vetere + – + – –

Ascoli Piceno

Ascoli Piceno + – + – –

Fermo + – + – –

Montegranaro + – + – –

Ortezzano + – + – –

Amandola + – + – –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Macerata

Macerata + – + – +

Sant'Angelo in Pontano + – + – –

Castelraimondo + – + – –

Cingoli + – + – –

Recanati + – + – –

Pesaro-Urbino

Pesaro e Urbino + – + – –

Macerata Feltria + – + – –

Fossombrone + – + – –

Cagli + – + – –

Perugia

Perugia + – + – +

Foligno + – + – –

Gubbio + – – – –

Città di Castello + – + – –

Castiglione del Lago + – + – –

Todi + – + – –

Terni

Terni + – + – –

Narni Scalo + – + – –

Orvieto + – + – –

Fabro + – + – –

Frosinone

Frosinone + – + – –

Anagni + – – – –

Cassino + – + – –

Paliano + – + – –

Latina

Latina + – + – –

Aprilia + – – – –

Cisterna + – – – –

Terracina + – – – –

Rieti

Rieti + – + – –

Poggio Mirteto + – + – –

Roma

Roma + – + – –

Civitavecchia + – + – –

Pomezia + – – – –

Campagnano + – + – –

Cerveteri + – + – –

Tivoli + – + – –

Viterbo

Viterbo + – + – –

Civita Castellana + – – – –

Tarquinia + – + – –

Valentano + – + – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Sutri – – + – –

Acquapendente – – + – –

Bagnoregio – – + – –

Tuscania – – + – –

Monte Romano – – + – –

Montalto di Castro – – + – –

Barbarano Romano – – + – –

L'Aquila

L'Aquila + – – – –

Chieti

Chieti + – + – –

Lanciano + – + – –

Casalbordino + – + – –

Atessa – – + – –

Guardiagrele – – + – –

Casoli – – + – –

Pescara

Pescara + – + – –

Loreto Aprutino + – – – –

Manoppello + – – – –

Teramo

Teramo + – – – –

Montorio al Vomano + – – – –

Sant'Omero – – + – –

Giulianova + – + – –

Campobasso

Campobasso + – + – –

Termoli + – + – –

Larino + – + – –

Riccia – – + – –

Montenero – – + – –

Santa Croce di Magliano – – + – –

Sant'Elia a Pianisi – – + – –

Isernia

Isernia – – + – –

Venafro – – + – –

Avellino

Atripalda + – + – –

Ariano Irpino – – + – –

Lacedonia – – + – –

Calitri – – + – –

Vallata – – + – –

Montecalvo – – + – –

Mirabella Eclano – – + – –

Benevento

Benevento + – + – –

San Bartolomeo in Galdo + – + – –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Pesco Sannita – – + – –

Apice – – + – –

Circello – – + – –

Castelfranco in Miscano – – + – –

Caserta

Aversa + – – – –

Vairano + – + – –

Piedimonte d'Alife – – + – –

Napoli

Napoli + + – – –

Salerno

Salerno + – + – –

Sala Consilina – – + – –

Altavilla – – + – –

Bari

Bari + + + – –

Gravina in Puglia – – + – –

Minervino – – + – –

Spinazzola – – + – –

Altamura – – + – –

Canosa di Puglia – – + – –

Santeramo in Colle – – + – –

Brindisi

Brindisi + – + – –

Foggia

Foggia + – + – –

Manfredonia – – + – –

Cerignola – – + – –

Lucera – – + – –

Ascoli Satriano – – + – –

San Severo – – + – –

Pietramontecorvino – – + – –

Serracapriola – – + – –

Orsara di Puglia – – + – –

Casalnuovo – – + – –

Poggio Imperiale – – + – –

San Marco in Lamis – – + – –

Lecce

Lecce + – + – –

Maglie – – + – –

Nardò – – + – –

Taranto

Mottola + – + – –

Ginosa – – + – –

Matera

Matera + + + – –

Bernalda – – + – –

Nova Siri – – + – –

Ferrandina – – + – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Montalbano Ionico – – + – –

Irsina – – + – –

Stigliano – – + – –

Grassano – – + – –

Craco – – + – –

Potenza

Potenza + – + – –

Venosa – – + – –

Senise – – + – –

Melfi – – + – –

Avigliano – – + – –

Lavello – – + – –

Genzano di Lucania – – + – –

Montemilone – – + – –

Rionero in Vulture – – + – –

Corleto Perticara – – + – –

Atella – – + – –

Oppido Lucano – – + – –

Tolve – – + – –

Catanzaro

Catanzaro + – + – –

Sant'Eufemia Lamezia – – + – –

Isola di Capo Rizzuto – – + – –

Cutro – – + – –

Strongoli – – + – –

Botricello – – + – –

Cropani – – + – –

Cosenza

Cosenza + – + – –

Spezzano Albanese – – + – –

Rocca Imperiale + – + – –

Mongrassano – – + – –

Amendolara – – + – –

Montalto Rose – – + – –

Crotone

Crotone – – + – –

Reggio Calabria

Reggio Calabria + – + – –

Locri – – + – –

Vibo Valentia

Vibo Valentia – – + – –

Agrigento

Agrigento – – + – –

Licata – – + – –

Cammarata – – + – –

Naro – – + – –

Canicattì – – + – –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Ribera – – + – –

Santa Margherita – – + – –

Aragona – – + – –

Cianciana – – + – –

Favara – – + – –

Bivona – – + – –

Enna

Enna + – + – –

Centuripe – – + – –

Nicosia – – + – –

Pietraperzia – – + – –

Aidone – – + – –

Agira – – + – –

Catenanuova – – + – –

Barrafranca – – + – –

Gagliano Monferrato – – + – –

Villarosa – – + – –

Messina

Messina + – + – –

Milazzo – – + – –

Castel di Lucio – – + – –

Cesaro – – + – –

Caltanissetta

Caltanissetta + – + – –

Gela – – + – –

Mussomeli – – + – –

Vallelunga – – + – –

Mazzarino – – + – –

Resuttano – – + – –

Riesi – – + – –

Milena – – + – –

Marianopoli – – + – –

Serradifalco – – + – –

Catania

Catania + – + – –

Caltagirone – – + – –

Ramacca – – + – –

Schettino (fraz. Paternò) – – + – –

Grammichele – – + – –

Palagonia – – + – –

Mirabella Imbaccari – – + – –

Militello – – + – –

Raddusa – – + – –

Palermo

Palermo + – + – –

Termini Imerese – – + – –

Corleone – – + – –

Castellana – – + – –

Baucina – – + – –

Alia – – + – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Camporeale – – + – –

Prizzi – – + – –

Cefalà Diana – – + – –

Alimena – – + – –

Castronovo – – + – –

Bisacquino – – + – –

Ragusa

Ragusa – – + – –

Modica – – + – –

Chiaramonte Gulfi – – + – –

Giarratana – – + – –

Ispica – – + – –

Acate – – + – –

Siracusa

Siracusa – – + – –

Noto – – + – –

Lentini – – + – –

Palazzolo Acreide – – + – –

Rosolini – – + – –

Canicattini Bagni – – + – –

Trapani

Castelvetrano – – + – –

Alcamo – – + – –

Poggioreale – – + – –

Salemi – – + – –

Mazara del Vallo – – + – –

Buseto Palizzolo – – + – –

Gibellina – – + – –

Marsala – – + – –

Cagliari

Cagliari + – + – –

Barumini – – + – –

Giba – – + – –

Sanluri – – + – –

San Giovanni Suergiu – – + – –

Villacidro – – + – –

Guspini – – + – –

Pula – – + – –

Senorbì – – + – –

Guasila – – + – –

Carbonia-Iglesias

Iglesias – – + – –

Oristano

Oristano – – + – –

Sassari

Sassari – – + – –

Alghero – – + – –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Bonorva – – + – –

Porto Torres – – + – –

Pozzomaggiore – – + – –

Sedini – – + – –

Ittiri – – + – –

Tula – – + – –

Olbia-Tempio

Olbia + – + – –

Nuoro

Nuoro – – + – –

Macomer – – + – –

Gergei – – + – –

Siniscola – – + – –

Magomadas – – + – –

Orosei – – + – –

Tortolì – – + – –

Isili – – + – –

Laconi – – + – –

ЛАТВИЯ

Bauska + – – – –

Daugavpils + + – – –

Dobele + + – – –

Jēkabpils + + – – –

Jelgava + – – – –

Rīga + + – – –

Stende – + – – –

Valmiera + + – – –

Liepāja + + – – –

ЛИТВА

Alytus + + – – –

Jonava + + – – –

Joniškis + + – – –

Kaunas + + – – –

Kėdainiai + + – – –

Kretinga + + – – –

Marijampolė + + – – –

Pakruojis + + – – –

Panevėžys + + – – –

Plungė + + – – –

Rokiškis + + – – –

Šiauliai + + – – –

Švenčionėliai + + – – –

Tauragė + + – – –

Vievis + + – – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

ЛЮКСЕМБУРГ

Mersch + + – – –

УНГАРИЯ

Kaposvár + + – + +

Békéscsaba + + +

Orosháza + +

Mezőkovácsháza + +

Berettyóújfalu + +

Karcag + + + +

Enying + +

Tamási + +

Jászapáti + + +

Mohács + + +

Nyíregyháza + + +

Székesfehérvár + + +

Szarvas + +

Szekszárd + +

Bácsbokod + +

Mezőkövesd + + +

Kőrösladány + +

Nagykanizsa + + +

Mosonmagyaróvár + +

Paks + + +

Szentlőrinc + + +

Tab + +

Dombóvár + +

Hódmezővásárhely + + + +

Encs + + – + –

Hajdúnánás + +

Sárbogárd + +

Makó + +

Marcali + +

Kál + +

Bábolna + +

Győr + +

Törökszentmiklós + +

Zalaegerszeg + +

Pápa + + +

Debrecen + + +

Pusztaszabolcs + +

Cegléd + +

Szombathely + +

Tiszafüred + +

Barcs + +

Nagycenk + +

Csorna + + +

Kalocsa + +
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Miskolc + +

Szentes + +

Szerencs + + +

Celldömölk + +

Nagyatád + +

Kisvárda + +

Szolnok + +

Szatymaz + +

Kunszentmárton + +

Szabadszállás + +

Nyírmeggyes + +

Harkány + +

Gyöngyös + +

Somogybabod + +

Nagykáta + +

Kecskemét + + +

Somogyvár + +

Penyige + +

Kiskunlacháza + +

Sellye + +

Vasvár + + +

Vásárosnamény + +

Jánoshalma + + + +

Aszód + + +

Tatabánya + +

Budapest + +

Balassagyarmat + +

Devecser + +

Türje + +

Polgár + +

Putnok + +

НИДЕРЛАНДИЯ

Amsterdam + + – – –

Groningen + + – – –

Rotterdam + + – – –

АВСТРИЯ

Absdorf + + – – –

Aschach + + – – –

Dobermannsdorf + + – – –

Ebreichsdorf + + – – –

Ennsdorf + + – + –

Fürstenfeld – – – + –

Geinberg + – – – –

Hollabrunn + + + – –

Horn + + – – –

Klagenfurt – – – + –

Korneuburg + + – – –

Krems + + – + –

Laa/Thaya + + – – –

Lannach/Graz – + – + –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Linz + + – + –

Mattersburg + + – – –

Mistelbach + + – – –

Oberpullendorf + – – – –

Parndorf + + – – –

Pöchlarn + – – – –

St. Andrä + + – – –

St. Pölten + – – – –

Untersiebenbrunn + + + – –

Waidhofen/Th. + – – – –

Weitersfeld + + – – –

Wels + – – – –

Wien + + – + –

Zwettl – – – – –

ПОЛША

Dolnośląskie

Bolesławiec + + +

Dzierżoniów +

Góra +

Legnica + + +

Lwówek Śląski +

Oleśnica + +

Oława +

Strzelin + + +

Środa Śląska + + +

Trzebnica + +

Wołów + +

Wrocław + + +

Ząbkowice Śląskie + + +

Złotoryja + +

Milicz +

Lubin +

Polkowice +

Świdnica + + +

Zgorzelec +

Głogów + +

Kłodzko +

Jelenia Góra +

Jawor +

Lubuskie

Międzyrzecz +

Świebodzin + +

Sulęcin +

Strzelce Krajeńskie + + +

Gorzów Wielkopolski +

Żary +

BG17.5.2008 г. Официален вестник на Европейския съюз L 129/31



(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Żagań +

Nowa Sól +

Zielona Góra + + +

Kujawsko-Pomorskie

Inowrocław + + +

Mogilno +

Żnin +

Nakło +

Grudziądz + +

Chełmno + +

Wąbrzeźno + +

Toruń +

Golub-Dobrzyń + +

Radziejów + +

Włocławek + + +

Aleksandrów Kujawski + +

Bydgoszcz + + +

Świecie + +

Tuchola +

Sępólno Krajeńskie +

Brodnica +

Rypin + +

Lipno + +

Wielkopolskie

Koło + +

Krotoszyn + +

Szamotuły + +

Grodzisk Wielkopolski + +

Kępno + + +

Konin + + +

Leszno + + +

Kościan +

Nowy Tomyśl +

Złotów + +

Piła +

Chodzież + +

Pleszew + + +

Ostrów Wielkopolski + +

Środa Wielkopolska + +

Wągrowiec + + +

Oborniki + +

Gostyń + +

Rawicz +

Gniezno +

Poznań + + +

Łódzkie

Kutno + + +

Pabianice + +

Poddębice +

Radomsko + + +

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Sieradz +

Brzeziny +

Mazowieckie

Ciechanów + +

Przasnysz + +

Płock + + +

Garwolin +

Maków Mazowiecki +

Ostrołęka +

Mława +

Ostrów Mazowiecka +

Gostynin +

Sochaczew + +

Płońsk +

Pułtusk +

Radom +

Lipsko +

Siedlce +

Sierpc +

Sokołów Podlaski + +

Wyszków +

Warszawa +

Podkarpackie

Jarosław +

Przeworsk +

Mielec +

Rzeszów + + +

Świętokrzyskie

Kielce +

Pińczów +

Jędrzejów +

Busko-Zdrój +

Opatów + +

Lubelskie

Chełm +

Hrubieszów + +

Świdnik + +

Lublin + +

Tomaszów Lubelski + + +

Zamość +

Krasnystaw + + +

Łuków +

Radzyń Podlaski +

Małopolskie

Tarnów +

Wadowice +

Kraków + +

Wieliczka + +
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Opolskie

Brzeg + + +

Namysłów + +

Głubczyce + + +

Kędzierzyn-Koźle + +

Kluczbork + + +

Nysa + + +

Prudnik + + +

Olesno +

Opole + +

Strzelce Opolskie +

Śląskie

Racibórz +

Lubliniec + +

Tychy + + +

Podlaskie

Bielsk Podlaski + +

Białystok +

Grajewo + +

Suwałki + +

Warmińsko-Mazurskie

Elbląg + +

Braniewo + +

Lidzbark Warmiński + +

Kętrzyn +

Bartoszyce + +

Giżycko +

Olsztyn + +

Nidzica + +

Działdowo +

Ostróda +

Iława +

Pisz +

Mrągowo +

Ełk +

Pomorskie

Malbork + + +

Nowy Dwór Gdański + +

Gdańsk +

Tczew + +

Kwidzyn + +

Chojnice +

Starogard Gdański + + +

Człuchów + + +

Wejherowo +

Lębork +

Słupsk + +

Sztum +

Gdynia +

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Zachodniopomorskie

Gryfice + +

Kamień Pomorski +

Kołobrzeg +

Gryfino + +

Koszalin + +

Sławno + +

Pyrzyce + +

Myślibórz + +

Choszczno + +

Drawsko Pomorskie +

Świdwin + +

Goleniów + +

Stargard Szczeciński + + +

Szczecin + +

Białogard +

Szczecinek + +

Wałcz + +

Łobez +

ПОРТУГАЛИЯ

Viana do Castelo – – – + –

Porto + – – + –

Chaves – – – – –

Bragança + – – – –

Mogadouro + – – – –

Mirandela + – – – –

Resende + – – – –

Moimenta da Beira + – – – –

Almeida + + – – –

Guarda – – – – –

Covilhã + – – + –

Caldas da Rainha + – – – –

Almeirim + – + + –

Torres Vedras + + + – –

Trafaria + – + + –

Portalegre + + – + –

Pavia + + – + –

Fronteira + + + – –

Elvas + + + + –

Estremoz + + + + –

Évora + + + + +

Reguengos de Monsaraz + + + – –

Alcáçovas + – – – –

Alcácer do Sal + – – – –

Santiago do Cacém + + + + +

Beja + + + + –

Aljustrel + + – – –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Serpa + + + – –

Almodôvar + + + + –

Mértola + – – – –

РУМЪНИЯ

Alba

Blaj + – – + –

Sebeș + – – + –

Alba iulia + – – – –

Arad

Arad + + – + +

Pecica + + – + –

Chișinău-criș + + – + –

Pâncota + + – + –

Argeș

Miroși + + – + –

Bascov + + – + –

Topoloveni + + – – –

Bacău

Sascut + – – + –

Bihor

Oradea + + – + –

Salonta + + – + –

Marghita + + – + –

Săcuieni + + – + –

Bistrita Năsăud

Lechința + – – – –

Botoșani

Săveni + – – + –

Brăila

Făurei + – – + –

Însurăței + – – + –

Brăila + – – + –

Movila Miresei + – – + –

Brașov

Codlea + – – – –

Buzău

Pogoanele + – – + –

Buzău + – – + –

Râmnicu Sărat + – – + –

Mihăilești + – – + –

Caraș-Severin

Grădinari + – – – –

Călărași

Călărași + + – + –

Fundulea + + – + –

Lehliu + + – + –

Vlad Țepeș + + – + –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Cluj

Gherla + – – – –

Constanța

Medgidia + + – + –

Cobadin + + – + –

N. Bălcescu + + – + –

Negru Vodă + + – + –

Casimcea + + – + –

Covasna

Covasna + – – – –

Tg. Secuiesc + – – – –

Ozun + – – – –

Dâmbovița

Titu + – – + –

Găești + – – + –

Răcari + – – + –

Tărgoviște + – – + –

Dolj

Băilești + + – + –

Leu + + – + –

Dobrești + + – + –

Moțăței + + – + –

Filiași + + – + –

Portărești + + – + –

Galați

Tecuci + – – – –

Independența + – – + –

Galați + – – + –

Bereșți + – – – –

Matca + – – + –

Giurgiu

Giurgiu + + – + –

Mihăilești + + – + –

Băneasa + + – + –

Izvoarele + + – + –

Gorj

Tg. Cărbuneșți + – – – –

Harghita

Sânsimion + – – – –

Hunedoara

Hațeg + – – – –

Ialomița

Țăndărei + – – + –

Fetești + – + + –

Slobozia + – – + –

Urziceni + – – + –

Fierbinți + – – + –

Iași

Iași + – – + –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Ilfov

Balotești + + – + –

Dragomirești Vale + + – + –

Maramureș

Ulmeni + – – – –

Mehedinți

Prunișor + + – + –

Vânju Mare + + – + –

Mureș

Luduș + + – – –

Tg. Mureș + + – – –

Neamț

Roman + – – – –

Olt

Drăgănești Olt + + – + –

Caracal + + – + –

Piatra Olt + + – + –

Slatina + + – + –

Corabia + + – + –

Prahova

Ploiești + – – – –

Satu Mare

Carei + + – + –

Satu Mare + + – + –

Tășnad + + – + –

Sanislau + + – + –

Sălaj

Jibou + – – – –

Sibiu

Agnita + – – – –

Suceava

Fălticeni + – – – –

Teleorman

Videle + + – + –

Drăgănești Vlașca + + – + –

Alexandria + + – + –

Roșiorii de Vede + + – + –

Dobrotești + + – + –

Turnu Măgurele + + – + –

Timiș

Timișoara + + – + –

Lugoj + + – + –

Deta + + – + –

Sânicolau Mare + + – + –

Topolovățu Mare + + – + –

Orțișoara + + – + –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Tulcea

Tulcea + – – + –

Babadag + – – + –

Cataloi + – – + –

Baia + – – + –

Vaslui

Bârlad + – – – –

Vaslui + – – – –

Huși + – – – –

Vâlcea

Drăgășani + – – – –

Vrancea

Focșani + – – – –

Gugești + – – – –

Pădureni + – – – –

СЛОВЕНИЯ

Ajdovščina + + – + –

Celje + + – + –

Črnci – + – + –

Ljubljana + + – + –

Maribor + + – + –

СЛОВАКИЯ

Bratislavský kraj

Podunajské Biskupice + – – + –

Malacky + – – – –

Trnavský kraj

Senica + + – + –

Trnava + + – – –

Sládkovičovo + – – – –

Dunajská Streda + + – + –

Nitriansky kraj

Lužianky + + – + –

Dvory nad Žitavou + – – + –

Gbelce + + – + –

Zemianska Olča + + – – –

Želiezovce + – – – –

Levice + + – + –

Trenčiansky kraj

Rybany + + – + –

Nové Mesto nad Váhom + – – – –

Prievidza + + – + –

Banskobystrický kraj

Breziny + – – – –

Hontianske Nemce + + – + –

Lučenec + – – – –

Rimavská Sobota + + – + –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Žilinský kraj

Martin + – – – –

Prešovský kraj

Ľubotice + + – – –

Bardejov + – – – –

Košický kraj

Spišské Vlachy + – – – –

Čaňa + + – + –

Trebišov + – – + –

Dobra – + – – –

ФИНЛАНДИЯ

Helsinki + + – – –

Joensuu – + – – –

Kokemäki + + – – –

Koria-Kouvola + + – – –

Koskenkorva – + – – –

Kotka + + – – –

Kuopio – + – – –

Lahti + + – – –

Loimaa + + – – –

Kaipiainen + + – – –

Mustio-Kirkniemi + + – – –

Turku + + – – –

Nokia + + – – –

Oulu – + – – –

Peltosalmi – + – – –

Perniö + + – – –

Pieksämäki – + – – –

Rauma + + – – –

Seinäjoki – + – – –

Hämeenlinna-Turenki + + – – –

Vainikkala + + – – –

Vaasa – + – – –

Ylivieska – + – – –

ШВЕЦИЯ

Åhus + + – – –

Djurön + + – – –

Falkenberg + + – – –

Falköping + + – – –

Gamleby + + – – –

Gotland + + – – –

Hällekis + + – – –

Halmstad + + – – –

Hedemora + + – – –

Helsingborg + + – – –

Kalmar + + – – –

Kalmarsand + + – – –

Köping + + – – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Kumla + + – – –

Lidköping + + – – –

Malmö + + – – –

Norrköping + + – – –

Norrtälje + + – – –

Nyköping-Oxelösund + + – – –

Säffle + + – – –

Sala + + – – –

Skänninge + + – – –

Skattkärr + + – – –

Strängnäs + + – – –

Södertälje + + – – –

Sölvesborg + + – – –

Stockholm + + – – –

Tidan + + – – –

Uddevalla + + – – –

Uppsala + + – – –

Vara + + – – –

Västerås + + – – –

Ystad + + – – –

ОБЕДИНЕНО КРАЛСТВО

Aberdeen + + – – –

Ashford + + – – –

Avonmouth + + – – –

Bangor + + – – –

Belfast + + – – –

Berwick upon Tweed + + – – –

Brighton + + – – –

Cambridge + + – – –

Carmarthen + + – – –

Cowes + + – – –

Darlington + + – – –

Doncaster + + – – –

Driffield + + – – –

Elgin + + – – –

Exeter + + – – –

Glasgow + + – – –

Hartlebury + + – – –

Invergordon + + – – –

Inverness + + – – –

Ipswich + + – – –

King's Lynn + + – – –

Leith + + – – –

Liverpool + + – – –

Henstridge + + – – –

Londonderry + + – – –
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Manby + + – – –

Montrose + + – – –

Newcastle + + – – –

Northampton + + – – –

Norwich + + – – –

Old Dalby + + – – –

Oxford + + – – –

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Perth + + – – –

Plymouth + + – – –

Prees Heath + + – – –

Ripon + + – – –

Southampton + + – – –

Tilbury + + – – –

Turriff + + – – –

ПРИЛОЖЕНИЕ II

Отмененият регламент и списък на неговите последователни изменения

Регламент (ЕИО) № 2273/93 на Комисията (ОВ L 207, 18.8.1993 г., стр. 1)

Регламент (ЕО) № 2202/94 на Комисията (ОВ L 236, 10.9.1994 г., стр. 11)

Регламент (ЕО) № 3129/94 на Комисията (ОВ L 330, 21.12.1994 г., стр. 48)

Регламент (ЕО) № 1307/95 на Комисията (ОВ L 126, 9.6.1995 г., стр. 19)

Регламент (ЕО) № 2627/95 на Комисията (ОВ L 269, 11.11.1995 г., стр. 7)

Регламент (ЕО) № 2304/96 на Комисията (ОВ L 311, 30.11.1996 г., стр. 47)

Регламент (ЕО) № 1877/97 на Комисията (ОВ L 265, 27.9.1997 г., стр. 33)

Регламент (ЕО) № 1983/98 на Комисията (ОВ L 256, 18.9.1998 г., стр. 10)

Регламент (ЕО) № 2083/1999 на Комисията (ОВ L 256, 1.10.1999 г., стр. 48)

Регламент (ЕО) № 1997/2000 на Комисията (ОВ L 238, 22.9.2000 г., стр. 26)

Регламент (ЕО) № 1792/2001 на Комисията (ОВ L 243, 13.9.2001 г., стр. 25)

Регламент (ЕО) № 1938/2002 на Комисията (ОВ L 297, 31.10.2002 г., стр. 6)

Регламент (ЕО) № 1813/2003 на Комисията (ОВ L 265, 16.10.2003 г., стр. 23)

Регламент (ЕО) № 750/2004 на Комисията (ОВ L 118, 23.4.2004 г., стр. 6)

Регламент (ЕО) № 1805/2004 на Комисията (ОВ L 318, 19.10.2004 г., стр. 9)

Регламент (ЕО) № 2004/2006 на Комисията (ОВ L 379, 28.12.2006 г., стр. 54)
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ПРИЛОЖЕНИЕ III

Таблица на съответствието

Регламент (ЕИО) № 2273/93 Настоящият регламент

Член 1 Член 1

Член 2 Член 2

Член 3 —

— Член 3

Член 4 Член 4

Приложение Приложение I

— Приложение II

— Приложение III
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II

(Актове, приети по силата на Договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване не е задължително)

РЕШЕНИЯ

СЪВЕТ

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА

от 12 февруари 2008 година

за подписване и временно прилагане на Протокол към Евросредиземноморското споразумение за
асоцииране между Европейските общности и техните държави-членки, от една страна, и
Държавата Израел, от друга страна, относно Рамково споразумение между Европейската общност
и Държавата Израел за общите принципи на участие на Държавата Израел в програмите на

Общността

(2008/372/ЕО)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,
и по-специално член 310 от него във връзка с член 300,
параграф 2, първа алинея, първо и второ изречение,

като взе предвид предложението на Комисията,

като има предвид, че:

(1) На 18 юни 2007 г., Съветът упълномощи Комисията да
проведе преговори относно протокол към Евросредизем-
номорското споразумение за асоцииране между Евро-
пейските общности и техните държави-членки, от една
страна, и Държавата Израел, от друга страна, относно
Рамково споразумение за общите принципи на участие
на Държавата Израел в програмите на Общността.

(2) Преговорите приключиха по удовлетворителен за
Комисията начин.

(3) В член 10 от протокола, който бе договорен с Държавата
Израел, се предвижда временно прилагане на протокола
преди влизането му в сила.

(4) При условие за сключването му на по-късна дата,
протоколът следва да бъде подписан от името на
Общността и нейните държави-членки и да бъде
прилаган временно,

РЕШИ:

Член 1

С настоящото председателят на Съвета се упълномощава да
посочи лице/лица, оправомощено(и) да подпише(ат) от името
на Общността и на нейните държави-членки Протокола към
Евро-средиземноморското споразумение за асоцииране между
Европейските общности и техните държави-членки, от една
страна, и Държавата Израел, от друга страна, относно Рамково
споразумение между Европейската общност и Държавата Израел
за общите принципи на участие на Държавата Израел в
програмите на Общността.

Член 2

Протоколът се прилага временно от датата на подписването му
при условие за сключването му на по-късна дата.

Съставено в Брюксел на 12 февруари 2008 година.

За Съвета
Председател

A. BAJUK
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ПРОТОКОЛ

към Евросредиземноморското споразумение за асоцииране между Европейските общности и
техните държави-членки, от една страна, и Държавата Израел, от друга страна, относно Рамково
споразумение между Европейската общност и Държавата Израел за общите принципи на участие

на Държавата Израел в програмите на Общността

ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ, наричана по-долу „Общността“,

от една страна,

и

ДЪРЖАВАТА ИЗРАЕЛ, наричана по-долу „Израел“,

от друга страна,

като имат предвид, че:

(1) Израел сключи Евросредиземноморско споразумение за асоцииране между Европейските общности и техните
държави-членки, от една страна, и Държавата Израел, от друга страна, на 20 ноември 1995 г. (1)

(2) На 17 и 18 юни 2004 г., Европейският съвет в Брюксел приветства предложенията на Комисията за европейска
политика за съседство (ЕПС) и одобри свързаните с тях заключения на Съвета от 14 юни 2004 г.

(3) Впоследствие, Съветът многократно е приемал заключения в подкрепа на тази политика.

(4) На 5 март 2007 г., Съветът изрази подкрепата си за глобалния и общ подход, определен в Съобщение на Комисията
от 4 декември 2006 г., за да бъде предоставена възможност на партньорите по ЕПС да вземат участие в работата на
агенциите и в програмите на Общността в зависимост от заслугите си и тогава, когато основните актове позволяват
това.

(5) Израел е изразил желание да участва в редица програми на Общността.

(6) Конкретните условия и срокове, по-специално финансовите вноски, както и процедурите за отчитане и оценка,
свързани с участието на Израел във всяка отделна програма, следва да се определят чрез споразумение между
Комисията, действаща от името на Общността, и Израел,

СЕ СПОРАЗУМЯХА ЗА СЛЕДНОТО:

Член 1

Израел се допуска до участие във всички текущи и бъдещи
програми на Общността, които са отворени за участие на
Израел, съгласно разпоредбите за приемане на тези програми.

Член 2

Израел участва финансово с вноски в общия бюджет на Евро-
пейския съюз в съответствие с конкретните програми, в които
участва.

Член 3

Представителите на Израел се допускат да участват като наблю-
датели и по въпросите, които засягат Израел, в управителните

комитети, натоварени с мониторинга на програмите с неговото
финансово участие.

Член 4

Доколкото е възможно, за проектите и инициативите, пред-
ставени от участниците от Израел, по отношение на съответните
програми важат същите условия, правила и процедури, като
приложимите спрямо държавите-членки.

Член 5

Конкретните срокове и условия за участие на Израел във всяка
програма, и по-конкретно дължимата финансова вноска, както и
процедурите за отчитане и оценка, се определят чрез спора-
зумение между Комисията, действаща от името на Общността,
и компетентните власти на Израел (меморандум за разбира-
телство).
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Ако Израел кандидатства за външна помощ от Общността, за да
участва в определена програма на Общността въз основа на
Регламент (ЕО) № 1638/2006 на Европейския парламент и на
Съвета от 24 октомври 2006 г. за определяне на общи
разпоредби относно установяване на Европейски инструмент за
съседство и партньорство (1) или съгласно друг, подобен
регламент, предвиждащ външна помощ за Израел от
Общността, който може да бъде приет в бъдеще, условията,
свързани с ползването на помощта на Общността от страна на
Израел, се определят чрез споразумение за финансиране.

Член 6

В съответствие с Финансовия регламент на Общността всеки
меморандум за разбирателство трябва да посочва, че финансовите
проверки или одитите се извършват от или под ръководството на
Комисията, ОЛАФ и Сметната палата.

Следва да се изготвят подробни разпоредби, уреждащи финан-
совите проверки и одита, административните мерки, санкциите и
възстановяването на суми, които позволяват предоставянето на
Комисията, ОЛАФ и Сметната палата на правомощия, равно-
стойни на тези, с които разполагат по отношение на бенефи-
циерите или изпълнителите, установени в Общността.

Член 7

Настоящият протокол относно Рамково споразумение се прилага
за периода на действие на Евросредиземноморското споразумение
за асоцииране между Европейските общности и техните
държави-членки, от една страна, и Държавата Израел, от друга
страна.

Настоящият протокол се подписва и одобрява от Общността и от
Израел в съответствие с техните собствени процедури.

Всяка договаряща страна може да денонсира настоящия
протокол чрез писмена нотификация до другата страна.
Действието на настоящия се прекратява шест месеца след
датата на такава нотификация.

Член 8

Не по-късно от три години след датата на влизане в сила на
настоящия протокол и на всеки три години след това двете
договарящи страни могат да преразгледат изпълнението на
настоящия протокол въз основа на действителното участие на
Израел в една или повече програми на Общността.

Член 9

Настоящият протокол се прилага на териториите, на които се
прилага Договорът за създаване на Европейската общност, и при
условията, предвидени в този договор, от една страна, и от друга
страна — на територията на Израел.

Член 10

Настоящият протокол влиза в сила на първия ден от месеца,
следващ датата, на която страните се нотифицират взаимно по
дипломатически път за приключването на необходимите за
влизането му в сила процедури.

Страните се споразумяват, че до влизането му в сила и без да се
засяга изпълнението на вътрешните им процедури, разпоредбите
на настоящия протокол се прилагат временно от датата на
неговото подписване при условие за сключването му на
по-късна дата.

Член 11

Настоящият протокол е съставен в два еднообразни екземпляра
на всеки от официалните езици на договарящите страни.

Текстовете на всички езици са автентични.

Член 12

Настоящият протокол съставлява неразделна част от Евросреди-
земноморското споразумение за асоцииране между Европейските
общности и техните държави-членки, от една страна, и
Държавата Израел, от друга страна.
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Съставено в Брюксел на петнадесетия ден от месец април две хиляди и осма година.

Hecho en Bruselas, el quince de abril de dos mil ocho.

V Bruselu dne patnáctého dubna dva tisíce osm.

Udfærdiget i Bruxelles, den femtende april to tusind og otte.

Geschehen zu Brüssel am fünfzehnten April zweitausendacht.

Kahe tuhande kaheksanda aasta aprillikuu viieteistkümnendal päeval Brüsselis.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις δέκα πέντε Απριλίου δύο χιλιάδες οκτώ.

Done at Brussels on the fifteenth day of April in the year two thousand and eight, which corresponds to the
tenth day of Av in the year five thousand seven hundred and sixty eight in the Hebrew calendar.

Fait à Bruxelles, le quinze avril deux mille huit.

Fatto a Bruxelles, addì quindici aprile duemilaotto.

Briselē, divtūkstoš astotā gada piecpadsmitajā aprīlī.

Priimta du tūkstančiai aštuntų metų balandžio penkioliktą dieną Briuselyje.

Kelt Brüsszelben, a kétezer-nyolcadik év április havának tizenötödik napján.

Magħmul fi Brussell, fil-ħmistax-il jum ta' April tas-sena elfejn u tmienja.

Gedaan te Brussel, de vijftiende april tweeduizend acht.

Sporządzono w Brukseli, dnia piętnastego kwietnia roku dwa tysiące ósmego.

Feito em Bruxelas, em quinze de Abril de dois mil e oito.

Adoptat la Bruxelles, cincisprezece aprilie două mii opt.

V Bruseli dňa pätnásteho apríla dvetisícosem.

V Bruslju, dne petnajstega aprila leta dva tisoč osem.

Tehty Brysselissä viidentenätoista päivänä huhtikuuta vuonna kaksituhattakahdeksan.

Som skedde i Bryssel den femtonde april tjugohundraåtta.
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За Европейската общнoст
Por la Comunidad Europea
Za Evropské společenství
For Det Europæiske Fællesskab
Für die Europäische Gemeinschaft
Euroopa Ühenduse nimel
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunità europea
Eiropas Kopienas vārdā
Europos bendrijos vardu
Az Európai Közösség részéről
Għall-Komunità Ewropea
Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspólnoty Europejskiej
Pela Comunidade Europeia
Pentru Comunitatea Europeană
Za Európske spoločenstvo
Za Evropsko skupnost
Euroopan yhteisön puolesta
För Europeiska gemenskapen

За държавата Израел

Por el Estado de Israel
Za Stát Izrael
For Staten Israel
Für den Staat Israel
Iisraeli Riigi nimel
Για το Κράτος του Ισραήλ

For the State of Israel
Pour l'État d'Israël
Per lo Stato di Israele
Izraēlas Valsts vārdā
Izraelio Valstybės vardu
Izrael Állam részéről
Għall-Istat ta' l-Iżrael
Voor de staat Israël
W imieniu państwa Izrael
Pelo Estado de Israel
Pentru Statul Israel
Za Izraelský štát
Za Državo Izrael
Israelin valtion puolesta
För Staten Israel
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РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА

от 28 април 2008 година

за подписване на Споразумение за изменение на Споразумението за партньорство между
държавите от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн, от една страна, и Европейската
общност и нейните държави-членки, от друга страна, подписано в Котону на 23 юни 2000 г.

(2008/373/ЕО)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,
и по-специално член 310 във връзка с член 300, параграф 2,
първа алинея, второ изречение и параграф 3, втора алинея от
него,

като взе предвид предложението на Комисията,

като взе предвид одобрението на Европейския парламент (1),

като има предвид, че:

(1) В съответствие с член 96 от Споразумението за партнь-
орство между членовете на групата страни от Африка,
Карибите и Тихоокеанския басейн, от една страна, и Евро-
пейската общност и нейните държави-членки, от друга
страна (2) (наричано по-долу „Споразумението за партнь-
орство“), ако след провеждането на засилен политически
диалог една от страните смята, че другата страна не
изпълнява задълженията си по отношение на някой от
основните елементи, посочени в член 9 от Споразу-
мението за партньорство, тя може да прикани другата
страна да проведе консултации и при определени обстоя-
телства да вземе подходящи мерки, включително, при
необходимост, частично или пълно спиране на прила-
гането на Споразумението за партньорство по отношение
на съответната страна.

(2) В съответствие с член 97 от Споразумението за партнь-
орство, ако една от страните смята, че е налице тежък
случай на корупция, тя може да прикани другата страна
да проведе консултации и при определени обстоятелства
да вземе подходящи мерки, включително, при необхо-
димост, частично или пълно спиране на прилагането на
Споразумението за партньорство по отношение на
съответната страна.

(3) В съответствие с член 11б от Споразумението за партнь-
орство, ако една от страните, след провеждането на
засилен политически диалог, подкрепен по-конкретно от
доклади на МААЕ, ОЗХО и други съответни многостранни
институции, смята, че другата страна не е изпълнила
задълженията си, произтичащи от параграф 1 от
посочения член за неразпространение на оръжия за
масово унищожаване, тя кани другата страна да проведе
консултации и при определени обстоятелства да вземе
подходящи мерки, включително, при необходимост,
частично или пълно спиране на прилагането на Споразу-
мението за партньорство по отношение на съответната
страна.

(4) Когато в съответствие с член 96, член 97 или член 11б,
параграфи 4, 5 и 6 от Споразумението за партньорство се
планират подходящи мерки, следва да се приложи
ефективна процедура.

(5) Споразумението за изменение на Споразумението за
партньорство между държавите от Африка, Карибите и
Тихоокеанския басейн, от една страна, и Европейската
общност и нейните държави-членки, от друга страна,
подписано в Котону на 23 юни 2000 г., следва да бъде
одобрено,

РЕШИ:

Член 1

Споразумението за изменение на Споразумението за партньорство
между държавите от Африка, Карибите и Тихоокеанския басейн,
от една страна, и Европейската общност и нейните държави-
членки, от друга, подписано в Котону на 23 юни 2000 г.,
както и декларациите, изготвени от Общността едностранно
или заедно с други страни, приложени към заключителния
акт, се одобрява от името на Европейската общност (3).

Член 2

Председателят на Съвета се упълномощава да посочи лице(а),
оправомощено(и) да депозира(т) инструмента за одобрение
съгласно изискванията на член 93 от Споразумението за партнь-
орство от името на Европейската общност.
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Член 3

1. Когато по инициатива на Комисията или на държава-
членка, след изчерпване на всички възможности за диалог по
член 8 от Споразумението за партньорство Съветът прецени, че
държава от АКТБ не изпълнява задълженията си, свързани с
някой от основните елементи, посочени в член 9 от Споразу-
мението за партньорство, или при тежки случаи на корупция
съответната държава от АКТБ се приканва, освен в случаи на
особена спешност, да проведе консултации в съответствие с
членове 96 и 97 от Споразумението за партньорство.

Когато по инициатива на Комисията или на държава-членка,
подкрепена по-конкретно от доклади на МААЕ, ОЗХО и други
съответни многостранни институции, Съветът смята, че държава
от АКТБ не е изпълнила задълженията си за неразпространение
на оръжия за масово унищожение, произтичащи от член 11б,
параграф 1 от Споразумението за партньорство, съответната
държава от АКТБ се приканва, освен в случаи на особена
спешност, да проведе консултации в съответствие с член 11б,
параграфи 4, 5 и 6 от Споразумението за партньорство.

Съветът действа с квалифицирано мнозинство.

По време на консултациите Общността се представлява от пред-
седателството на Съвета и от Комисията.

2. Ако при изтичане на срока за консултации, предвидени в
член 11б, параграф 5, член 96, параграф 2 или член 97,
параграф 2 от Споразумението за партньорство, въпреки всички
усилия не е намерено решение, или незабавно — в случай на
особена спешност или на отказ за провеждане на консултации,
Съветът в съответствие с посочените разпоредби, въз основа на
предложение на Комисията и като действа с квалифицирано
мнозинство, може да вземе решение за предприемане на
подходящи мерки, включително частично спиране.

Съветът действа с единодушие в случай на пълно спиране на
прилагането на Споразумението за партньорство по отношение
на съответната държава от АКТБ.

Тези мерки остават в сила дотогава, докато Съветът използва
съответната процедура, предвидена в първата алинея, за вземане
на решение за изменение или отмяна на тези мерки или, когато е
приложимо, до изтичането на срока, посочен в решението.

За целта Съветът преразглежда посочените мерки редовно и поне
веднъж на всеки шест месеца.

Председателят на Съвета уведомява съответната държава от АКТБ
и Съвета на министрите АКТБ—ЕО за така приетите мерки
преди влизането им в сила.

Решението на Съвета се публикува в Официален вестник на
Европейския съюз. Когато мерките се приемат незабавно, се
изпраща нотификация на държавата от АКТБ и на Съвета на
министрите АКТБ—ЕО.

3. Европейският парламент бива незабавно и подробно
информиран за всяко решение, взето съгласно параграфи 1 и 2.

4. Ако Съветът на министрите АКТБ—ЕО разработи допъл-
нителни форми на консултация, както е посочено в член 3,
параграф 5 от приложение VII към Споразумението за партнь-
орство, позицията на Съвета в рамките на Съвета на министрите
АКТБ—ЕО се основава на предложение на Комисията.

Член 4

Настоящото решение се публикува в Официален вестник на
Европейския съюз.

Съставено в Люксембург на 28 април 2008 година.

За Съвета
Председател

D. RUPEL
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РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА

от 29 април 2008 година

за изменение на приложение 3, част I към Общите консулски инструкции относно гражданите на
трети държави, за които се изисква виза за летищен трансфер

(2008/374/ЕО)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 789/2001 на Съвета от
24 април 2001 г. за запазване на изпълнителни правомощия
на Съвета във връзка с някои подробни разпоредби и прак-
тически процедури за разглеждане на молби за визи (1),

като взе предвид инициативата на Кралство Белгия, Великото
херцогство Люксембург и Кралство Нидерландия,

като има предвид, че:

(1) Приложение 3, част I към Общите консулски инструкции
съдържа общия списък на трети държави, за чиито
граждани се изисква виза за летищен трансфер (ВЛТ) от
всички държави-членки.

(2) По отношение на гражданите на Гана и Нигерия
държавите от Бенелюкс, Германия, Испания и Италия
желаят да ограничат изискването за виза за летищен
трансфер до лицата, които не притежават валидна виза,
издадена от държава-членка на Европейския съюз или за
държава страна по Споразумението за Европейското
икономическо пространство от 2 май 1992 г., Канада,
Япония, Швейцария или Съединените американски
щати. Ето защо Общите консулски инструкции следва
съответно да се изменят.

(3) В съответствие с членове 1 и 2 от Протокола относно
позицията на Дания, приложен към Договора за Евро-
пейския съюз и към Договора за създаване на Евро-
пейската общност, Дания не участва в приемането на
настоящото решение, не е обвързана с него и не го
прилага. Предвид това, че настоящото решение развива
достиженията на правото от Шенген съгласно разпо-
редбите на част 3, дял IV от Договора за създаване на
Европейската общност, Дания, в съответствие с член 5 от
посочения протокол, решава в рамките на шест месеца

след приемането на настоящото решение от Съвета дали
ще го прилага в своето национално право.

(4) По отношение на Исландия и Норвегия настоящото
решение представлява развитие на разпоредбите на дости-
женията на правото от Шенген по смисъла на Споразу-
мението, сключено между Съвета на Европейския съюз и
Република Исландия и Кралство Норвегия за асоции-
рането на двете държави към изпълнението, прилагането
и развитието на разпоредбите на достиженията на правото
от Шенген (2), които попадат в рамките на областта,
посочена в член 1, буква А от Решение 1999/437/ЕО
на Съвета от 17 май 1999 г. (3) относно определени
условия за прилагане на това споразумение.

(5) По отношение на Швейцария настоящото решение пред-
ставлява развитие на разпоредбите на достиженията на
правото от Шенген по смисъла на Споразумението,
сключено между Европейския съюз, Европейската
общност и Конфедерация Швейцария относно асоции-
рането на Конфедерация Швейцария към изпълнението,
прилагането и развитието на достиженията на правото
от Шенген (4), които попадат в рамките на областта,
посочена в член 1, буква А от Решение 1999/437/ЕО,
четен във връзка с член 3 от решения 2008/146/ЕО (5)
и 2008/149/ПВР (6) на Съвета.

(6) По отношение на Лихтенщайн настоящото решение пред-
ставлява развитие на разпоредбите на достиженията на
правото от Шенген по смисъла на Протокола, подписан
между Европейския съюз, Европейската общност, Конфе-
дерация Швейцария и Княжество Лихтенщайн относно
присъединяването на Княжество Лихтенщайн към Спора-
зумението между Европейския съюз, Европейската
общност и Конфедерация Швейцария относно асоции-
рането на Конфедерация Швейцария към изпълнението,
прилагането и развитието на достиженията на правото
от Шенген (7), които попадат в рамките на областта,
посочена в член 1, буква А от Решение 1999/437/ЕО,
четен във връзка с член 3 от решения 2008/261/ЕО (8)
и 2008/262/ЕО (9) на Съвета.
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(7) Настоящото решение представлява развитие на разпо-
редбите на достиженията на правото от Шенген, в което
Обединеното кралство не участва, в съответствие с
Решение 2000/365/ЕО на Съвета от 29 май 2000 г.
относно искането на Обединеното кралство Велико-
британия и Северна Ирландия да участва в някои
разпоредби от достиженията на правото от Шенген (1).
Следователно Обединеното кралство не участва в прие-
мането му, не е обвързано с него и не го прилага.

(8) Настоящото решение представлява развитие на разпо-
редбите на достиженията на правото от Шенген, в което
Ирландия не участва, в съответствие с Решение
2002/192/ЕО на Съвета от 28 февруари 2002 г.
относно искането на Ирландия да участва в някои
разпоредби от достиженията на правото от Шенген (2).
Следователно Ирландия не участва в приемането му, не
е обвързана с него и не го прилага.

(9) По отношение на Кипър настоящото решение пред-
ставлява акт, който развива достиженията на правото от
Шенген или е свързан с тях по друг начин по смисъла на
член 3, параграф 2 от Акта за присъединяване от 2003 г.

(10) По отношение на България и Румъния настоящото
решение представлява акт, който развива достиженията
на правото от Шенген или е свързан с тях по друг
начин по смисъла на член 4, параграф 2 от Акта за
присъединяване от 2005 г.,

РЕШИ:

Член 1

Приложение 3, част I към Общите консулски инструкции се
изменя, както следва:

1. Към вписването по отношение на Гана се добавя следната
бележка под линия:

„За държавите от Бенелюкс, Германия, Испания и Италия:

Следните лица се освобождават от изискването за виза за
летищен трансфер:

— Граждани, притежаващи валидна виза за държава-членка
на ЕС или за държава, която е страна по Споразумението
за Европейското икономическо пространство от 2 май
1992 г., Канада, Швейцария, Япония или Съединените
американски щати, или когато се връщат от тези
държави, след като са използвали визата“.

2. Към вписването по отношение на Нигерия се добавя следната
бележка под линия:

„За държавите от Бенелюкс, Германия, Испания и Италия:

Следните лица се освобождават от изискването за виза за
летищен трансфер:

— Граждани, притежаващи валидна виза за държава-членка
на ЕС или за държава, която е страна по Споразумението
за Европейското икономическо пространство от 2 май
1992 г., Канада, Япония, Швейцария или Съединените
американски щати, или когато се връщат от тези
държави, след като са използвали визата“.

3. Във вписването по отношение на Еритрея се заменя бележка
под линия 3 със следното:

„(3) За Италия:

Следните лица се освобождават от изискването за виза за
летищен трансфер:

— Граждани, притежаващи валидна виза за държава-
членка на ЕС или за държава страна по Споразу-
мението за Европейското икономическо пространство
от 2 май 1992 г., Канада, Япония, Швейцария или
Съединените американски щати, или когато се
връщат от тези държави, след като са използвали
визата“.

Член 2

Настоящото решение се прилага от 1 май 2008 година.

Член 3

Адресати на настоящото решение са държавите-членки в съот-
ветствие с Договора за създаване на Европейската общност.

Съставено в Брюксел на 29 април 2008 година.

За Съвета
Председател

D. RUPEL
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РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА

от 29 април 2008 година

относно сключването на Споразумение между Европейската общност и Република Турция за
участие на Република Турция в работата на Европейския център за мониторинг на наркотици и

наркомании

(2008/375/ЕО)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,
и по-специално член 152 във връзка с член 300, параграф 2,
първа алинея, първо изречение и параграф 3, първа алинея от
него,

като взе предвид предложението на Комисията,

като взе предвид становището на Европейския парламент (1),

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕИО) № 302/93 на Съвета от 8 февруари
1993 г. за създаване на Европейски център за мониторинг
на наркотици и наркомании (2) предвижда в своя член
13, че Центърът е отворен за участие на държави, които
не са членки на Общността, които споделят интересите на
Общността и тези на държавите-членки по отношение
целите и работата на Центъра.

(2) Споразумението между Европейската общност и
Република Турция за участие на Република Турция в

работата на Европейския център за мониторинг на
наркотици и наркомании бе подписано от името на
Общността на 30 октомври 2007 г. (3), като подлежи
на сключване.

(3) Споразумението следва да бъде одобрено,

РЕШИ:

Член единствен

Споразумението между Европейската общност и Република
Турция за участие на Република Турция в работата на Евро-
пейския център за мониторинг на наркотици и наркомании се
одобрява от името на Общността.

Съставено в Люксембург на 29 април 2008 година.

За Съвета

Председате
D. RUPEL

BGL 129/48 Официален вестник на Европейския съюз 17.5.2008 г.

(1) ΟВ C 308 E, 16.12.2006 г., стp. 17.
(2) ОВ L 36, 12.2.1993 г., стp. 1. Регламент, последно изменен с

Регламент (ЕО) № 1651/2003 (ОВ L 245, 29.9.2003 г., стp. 30). (3) ОВ L 323, 8.12.2007 г., стp. 24.
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